I.ED TENUIX DUO 2 14W 3CCT 5/ DC, USB-A, 3000-6000K, P20, 120°, &>
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L — PL Moiliwos¢ wymiany Zrédta Swiatfa LEDjedynie przez wykwalifikowany
ﬁ :.:_ - :_ personel (tylko przez serwis Kobi). EN The LED light source may only be
= A T8 | replaced by qualified personnel (Kobi service only). BG Caetnuthusr
n3Tounmk LED Moxe fia ce nomens caMo ot keanuuuupat nepconan
(camo ot ceEBm Ha Kobi). CS Svételny zdroj LED miize byt vymenen pouze kvalifikovanym persondlem (pouze servis
Kobi). DA LED-lyskilden ma kun udskiftes af kvalificeret personale (kun Kobi service). DE Die LED-Lichtquelle darf nur
von qualifiziertem Fachpersonal ausgetauscht werden (nur Kobi-Service). EL H nyq dwtoc LED pnopet va
avtikaBiotatat pévo ano keldikevevo npoowrikd (11ovo ard oéppig Kobi). ES La fuente de luz LED solo puede ser
sustituida por personal cualificado (solo servicio Kobi). ET LED-valgusallikat tohib vahetada ainult kvalifitseeritud
personal (ainult Kobi hooldus). FI LED-valonlahteen saa vaihtaa vain pateva henkilokunta (vain Kobi-huolto). FR La
source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement service Kobi). HR LED izvor
svjetla smije zamijeniti samo kvalificirano osobl[e (samo Kobi servis). HU A LED fényforrds cseréjét csak szakképzett
személyzet végezheti (csak Kobi szerviz). IT La sorgente luminosa LED pud essere sostituita solo da personale
qualificato (solo servizio Kobi). LT LED Sviesos Saltinj ?ali keisti tik kvalifikuotas Fersonalas (tik Kobi servisasg. LVLED
gaismas avotu drikst nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kobi serviss). MT Is-sors tad-dawl LEDNsta’&mbideI biss
minn persunal kwalifikat (servizz Kobi biss). NL De LED-lichtbron mag alleen worden vervangen door gekwalificeerd
ﬁersonee\ (alleen Kobi service). PT A fonte de luz LED s6 pode ser substituida por pessoal qualificado (apenas servico
obi). RO Sursa de lumind LED poate fi inlocuitd doar de personal calificat (doar service Kobi). RU CeeTopophbiit
MICTOYHMK CBETA MOXET 3aMEHSTBCA TONIbKO KBANMOULMPOBAHHbIM nepcoanon (Torbko cepaic Kobi). SK Zdroj svetla
LED moze byt vymeneny iba kvalifikovanym persondlom (iba servis Kobi). SL LED vir svetlobe lahko zamenja le
usposob\'@no osebje (samo servis Kobi). SR LED izvor svetla moze zameniti samo kvalifikovano osoblje (samo Kobi
servis). SV LED-ljuskallan far endast bytas av kvalificerad personal (endast Kobi service). UA Ceitnogionte sxepeno
CBITrIa MOXe 3aMIHI0BATY NIMLIE KBanidiKoBaHuI nepconan (nuwe cepsic Kobi).

E PL Natezenie pradu w czasie pracy. EN Operating current. BG Paboren ok. €S Provozni proud. DA

\

Driftsstrom. DE Betriebsstrom. EL Peopia )\suoup%[ac. ES Corriente de funcionamiento. ET To6vool. FI

Kayttovirta. FR Courant de fonctionnement. HR Radna struja. HU Uzemi dramerdsség. IT Corrente di

funzionamento. LT Darbiné srove. LV Darbibas strava. MT Kurrent operattiv. NL Bedrifsstroom. PT
Corrente de funcionamento. RO Curent de functionare. RU Pabouni Tok. SK Prevadzkovy prid. SL Delovni tok. SR
Radna struja. SV Driftstrom. UA Pobouui crpym.

PL Wspétczynnik przesuniecia fazowego przy mocy Pon. EN, Power factor at rated power. BG
€COSP | Koeduuyent Ha MowHoCTTa npu Homanka owmoct. CS Ueinfk Efi %menow’tém vykonu. DA
. Effektfaktor ved nominel effekt. DE Leistungsfaktor bei Nennleistung. EL Yuvteheotiig oybog otnv
DF=0,7 ovouaoum'l woyv. ES Factor de potencia a potencia nominal. ET Vaimsustequr nimivaimsusel. FI
Tehokerroin nimellisteholla. FR Facteur de puissance a puissance nominale. HR Faktor snage pri nazivnoj snazi. HU
TeljesitménytényezG névleges teliesitménynél. IT Fattore di potenza alla potenza nominale. LT Galios koeficientas
esant vardinei galiai. LV Jaudas koeficients pie nominalas jaudas. MT Fattur tal-qawwa fil-gawwa nominali. NL
Vermo%ensfactor bij nominaal vermogen. PT Fator de poténcia na poténcia nominal. RO Factor de putere la putere
nominald. RU KO3¢(LMLLM€HT MowwHOCTH K HomuHanbHoii MowrocT. SK Ucinnik pri menovitom vykone. SL Faktor
moci pri nazivni moci. SR Faktor snage pri nominalnoj snazi. SV' Effektfaktor vid nominell effekt. UA Koediujext
NOTYKHOCTI NPU HOMIHANbHIA NOTYKHOCTI.

PL Minimalna odlegtos¢ oprawy oswietleniowej i Zrddfa Swiatta od oéwietlanych obiektéw. EN Minimum

distance between the luminaire/light source and illuminated objects. BG Mutumanto pasctosHue

MeX[ly OCBETUTENHOTO TANO/M3TOUHMKA HA CBETAMHA M ocBeTsBaHuTe 00exTi. CS Minimdlnfvzdalenost

mezi svitidlem/zdrojem svétla a osvétlovanymi objekty. DA Minimumsafstand mellem armatur/lyskilde
0g belyste objekter. DE Mindestabstand zwischen Leuchte/Lichtquelle und beleuchteten Objekten. EL EAayiotn
anootaon Petatl HuwToTkob/m g dwtoc kat Gwlopevwy avtikelévuwy. ES Distanciaminima entre la luminaria/
fuente deluzy los objetos iluminados. ET Minimaalne kaugus valqusti/valqusallika ja valqustatavate objektide vahel. FI
Valaisimen/valonlahteen ja valaistavien kohteiden vahimmaisetaisyys. gR Distance minimale entre le luminaire/la
source lumineuse et les ob{lets éclairés. HR Minimalna udalienost izmedu svjetiljke/izvora svjetlosti i osvijetljenih
objekata. HU A lampatest/tényforrds és a meguildgftott targyak kozitti minimalis tavolsag. IT Distanza minima tra
apparecchio/sorgente luminosa e oggetti luminati. LT Minimalus atstumas tarp Sviestuvo/Sviesos Saltinio ir
apsvieciamy objekty. LV Minimalais attalums starp gaismekli/gaismas avotu un apgaismotajiem objektiem. MT
Distanza minima bejn il-luminarju/sors tad-dawl ul-ogdetti iluminati. NL Minimale afstand tussen armatuur/lichtbron
enverlichte objecten. PT Distancia minima entre a lumindria/fonte de luz e os objetos iluminados. RO Distanta minimé
dintre corpul deiluminat/sursa de lumin i obiectele iluminate. RU MuHimansHoe paccTosHue Mex gy CBeTUIbHIKOM/
ncTouHmMKoM ceeta u ocselyaembivit oobekTamu. SK Minimélna vzdialenost medzi svietidlom/zdrojom svetla a
osvetlovanymi objektmi. SL Minimalna razdalja med svetilko/virom svetlobe in osvetljenimi objekti. SR Minimalna
udaljenost izmedu svetiljke/izvora svetlosti i osvetljenih objekata. SV Minsta avstand mellan armatur/ljuskalla och
belysta objekt. UA MikimanbHa BificTaHb MiX CBITUTIbHUKOM/[KEPENOM CBITNa T3 OCBITIOBAHAMH 06'EKTaMM.

PL Zakres temperaturﬁ otoczenia. EN Ambient temperature range. BG [Jnanaso Ha oxonHara
TeMneEarypa. CS  Rozsah okolni teploty. DA Omgivende temperaturomrade. DE
Umgebungstemperaturbereich. EL Edpog Bepokpaciag mepiathovrog. ES Rango de temperatura
ambiente. TUmthsevatemperatuunvahemik.FIYmpéristénIémpbtila—alue.FRP\a?edetempérature
ambiante. HR Raspon temperature okoline. HU Kornyezeti homérséklet-tartomany. IT Intervallo di temperatura
ambiente. LT Aplinkos temperatiiros diapazonas. LV Apkartéjas temperatiras diapazons. MT Firxa tat-temperatura
ambientali. NL Omgevingstemperatuurbereik. PT Intervalo de temperatura ambiente. RO Intervalul temperaturii
ambientale. RU [lnana3on Temnepatypol okpyxatoweii cpersl. SK Rozsah okolitej teploty. SL Razpon temperature
okolja. SR Opseq temperature okoline. SV Omgivningstemperaturomrade. UA [lianason Temneparypn.

PL Czas nagrzewania lamp do 60% maks. strumienia Swietlhego. EN Lamp warm-up time to 60% of
maximum luminous flux. BG Bpeme 3a 3arpssane Ha naunata 10 60% OT MaKCMBHHA CBETIMHeH NOTOK.
CS Doba zahfivéni lampy na 68 % maximalniho svételného toku. DA Lampens opvarmningstid til 60 % af
maksimal lysstram. DE Aufwarmzeit der Lampe bis 60 % des maximalen Lichtstroms. EL Xpovog
nfoﬁépuachc G Adpnag €w 10 60% 6 péyiotng dwrewi pons. ES Tiempo de calentamiento de la Iémi)ara hasta
el 60 % del flujo luminoso mdximo. ET Lambi soojenemisaeq kuni 60% maksimazlsest valgusvoost. FI Lampun
[impenemisaika 60 %:iin enimmaisvalovirrasta. FR Temps de préchauffage de la lampe jusqu'a 60 % du flux lumineux
maximal. HR Vrijeme zagriiava_nlja lampe do 60 % maksw’malno? svjetlosnog toka. HU A [dmpa bemelegedési ideje a
maximalis fényaram 60%ra’i9. IT Tempo di riscaldamento della lampada fino al 60% del flusso luminoso massimo. LT
Lempos jsilimo laikas iki 60 % maksimalaus Sviesos srauto. LV Lampas uzsilSanas laiks [idz 60 % no maksimalas gaismas
plismas. MT Hin ta' tishin tal-lampa sa 60 % tal-fluss luminuz massimu. NL Opwarmtijd van de lamp tot 60% van de

maximale lichtstroom. PT Tempo de aquecimento da limpada até 60 % do fluxo luminoso maximo. RO Timp de incélzire
alampii pandla 60 % din fluxul luminos maxim. RU Bpews pa3orpera namnb, 10 60 % MakcuMansHOro CBETOBOT0 NOTOKa.
SK Cas zahrievania lampy na 60 % maximéineho svetelného toku. SL Cas segrevanka’ svetilke do 60 % najvecjega
svetlobnega toka. SR Vreme zagrevanja lampe do 60 % maksimalnog svetlosnog toka. SV Lampans uppvarmningstid il
60 % av maximalt ljusflode. UA%lac HarpiBarHs namn 10 60 % MaKCHMANbHOTO CBITNOBOTO MIOTOKY.

PL Reczne wigczanie i wyfgczanie. EN Manual switching on and off. BG Pvuto BKniousare u
u3kniousare. CS Rucnizapindnia vypindni. DA Manueltaend/s(lju(l;.DE Mamée\lesEm—lundAusschaIten,

EL Xetpoxivnn evepyoroinon kat anevepyoroinon. ES Encendido y apagado manual. ET Kasitsi sisse-
ON/OFF) ja valjalilitamine. FI Manuaalinen padlle- ja ?oiskytkenté. FR Allumage et extinction manuels. HR
Rucno ukljucivanje i iskljucivanje. HU Kézi be- és kikapcsolds. IT Accensione e spegnimento manuali. LT Rankinis
jjungimas ir I%ungimas. LV Manuala ieslegsana un izslegsana. MT Tixghil u tfiq manwali. NL Handmatig in- en
uitschakelen. PT Ligar e desligar manual. RO Pornire si oprire manuald. RU Pyutoe sniouenue n soikniouenie. SK
Manuglne zapinanie a vypinanie. SL Rocni vklop in izklop. SR Ru¢no ukljucivanje i iskljucivanje. SV Manuell pa- och
avstangning. UA PyuHe BBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS.

PL |l Klasa ochronnosci - urzadzenie zasilane bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) (np.
12V/24V). Brak niebezpieczneqo napiecia. EN Class Ilf protection - device supplied with safety extra-low

voltage (SELV) (e.g. 12V/24V). No hazardous voltage. BG |1l kniac Ha 3aLyuTa - ycTpoiicTB0, 3aXpaHBaHo ¢

be3onacHo capbxucko Hanpexere (SELV) (Hanp. 12V/24V). Hama onacto HHHEQ)KEHMQ. CS Trida
ochrany Il - zaFl’zem’naFéjené bezpecnym velmi nizkym nafétl’m (SELV) (napf. 12V/24V). Bez nebezpecného napéti.
DA Klasse IIl beskyttelse - enhed forsynet med sikker ekstra lav spaending (SELV) (f.eks. 12V/24V). Ingen farlig
spanding. DE Schutzklasse Il - Gerat mit Schutzkleinspannung (SELV) betrieben (z. B. 12V/24V). Keine %eféhr\iche
Sfannung. EL Khaon ngoomoiuc IIl - ouakeun TpododoToEVn e TOAD )faur])\ﬁ 1don aodakeiag (SELV) (nc.f(.
TV/24V). Xwpic emkivouy Idog. ES Clase de proteccion IlI: dispositivo alimentado con tensidn extra baja de
sequridad (SELV) (p.ej.12V/24V). Sin tensidn peli%rosa. ET Kaitseklass IIl- seade tootab ohutu véikepingega (SELV) (nt
12V/24V). Ohtlik pinge puudub. FI Suojausluokka ll - laite toimiiturvallisella pienoisjannitteella (SELV) (esim. 12V/24V).
i vaarallista jannitettd. FR Classe de protection Il - apf)areil alimenté en trés basse tension de sécurité (SELV) (ex.
12V/24V). Aucune tension dangereuse. HR Klasa zastite Il - uredaj napajan sigurnim vrlo niskim naponom (SELV) (npr.
12V/24V). Nema opasnog napona. HU Il érintésvédelmi osztaly - biztonsgi torpefesziltséggel (SELV) mikodd
készilék (pl. 12V/24V). Nincs veszélyes fesziiltség. IT Classe di protezione Ill - dispositivo alimentato con bassissima
tensione di sicurezza (SELV) (es. 12V/24V). Nessuna tensione pericolosa. LT IIl apsaugos klasé-jren%mys maitinamas
saugia labai zema jtampa (SELV) (pvz. 12V/24V). Néra pavojingos jtampos. LV Il aizsardzibas Klase - ierice tiek
darbinata ar drosu zemspriequmu (SELV) (piem. T2V/24V). Nav bistama spriequma. MT Klassi Ill ta’ protezzjoni -
apparatimhaddem b'vultagq baxx siqur hafna (SELV) (ez. 12Vi/24V). L-ebda vultagq perikoluz. NL Beschermin?sk\asse
IIl - apparaat gevoed met veilige extra lage spanning (SELV) (bijv. 12/24V). Geen gevaar@ke spanning. PT Classe de
prote%éo IIl- dispositivo alimentado por tenséo extra baixa de sequranca (SELV) (ex. 12V/24V). Sem tensdo perigosa.
RO Clasalll de protectie - dispozitiv alimentat cu tensiune foarte joasd de sigurantd (SELV) (ex. 12V/24V). Faratensiune
periculoasd. RU Il knacc 3awmtsl - yctpoiicTeo nutaetcs Ge3onacHbiM cepxHukum Hanpskennem (SELV)
(Hanpumep, 12B/24B). Onacxoe Harpsixere otcyrctayet. SK Trieda ochrany Il - zariadenie napdjané bezpecnym
velmi nizkym napatim (SELV) (napr. 12V/24V). Bez nebezpecného napitia. SL Razred zascite lll - naprava deluje zvarno
zelo nizko napetostjo (SELV) (npr. 12V/24V). Brez nevarne napetosti. SR Klasa zastite Ill - uredaj napaJan bezbednim
veoma niskim naponom (SELV) (npr. 12V/24V). Nema opasnog napona. SV Skyddsklass |1l - enheten drivs med saker
extra lag spanning (SELV) (t.ex.]ZV/ZAV)‘In%en farlig spanning. UA Il knac 3axucty - npuctpiit ueuTbCa be3neyxoio
HanHu3bkoio Hanpyrow (SELV) (Hanpuknan, 28/248%. Hebe3neywa Hanpyra BigcyTHs.

PL Wyrdb nie wspétpracuje z dodatkowymi Sciemniaczami oswietlenia. EN The product is not compatible
with additional light dimmers. BG [TpogykTsT He e CbBMECTHM C JONbIHATENHY QUMEPY 33 OCBETNEHMUE.

CS Vjrobek neni kompatibilni s pridavnymi stmivaci osvétleni. DA Produktet er ikke kompatibelt med
ekstra lysdzempere. DE Das Produktist nicht mit zusatzlichen Lichtdimmern kompatibel. EL To mpoidv ev
eiva ouppato e npéoBetoug poootdres dwtiapov. ES El producto no es compatible con requladores de luz adicionales.
ET Toode ei thildu taiendavate va\gusregu\aatoriteﬁa. FI Tuote ei ole yhteensogiva lisahimmentimien kanssa. FR Le
produit n'est pas compatible avec des variateurs d'éclairage supplémentaires. HR Proizvod n(ijekompaﬁbilansdodatnim
prigusivacima rasvjete. HU A termék nem kompatibilis tovabbitenyerdszabdlyzGkkal. IT l prodotto non & compatibile con
dimmer aggiuntivi. LT Gaminys nesuderinamas su papildomais Sviesos requliatoriais. LV [zstradajums nav saderigs ar
papildu apgaismojuma dimmeriem. MT Il-prodott mhuwiex kompatibbli ma’ dimmers addizzjonali tad-dawl. NL Het
Broduct is niet compatibel met extralichtdimmers. PT O produto nao é compativel com requladores de luz adicionais. RO
rodusul nu este compatibil cu variatoare suplimentare de lumind. RU V3senue He coBMecTimo ¢ sononHuTenbHoiMu
cgetoperynatopamu. SK Virobok nie je kompatibilny s dodatocnymi stmievacmi osvetlenia. SL lzdelek ni zdruljiv z
dodatnimi zatemnilniki osvetlitve. SR Proizvod nije kompatibilan sa dodatnim dimerima osvetljenja. SV Produkten érinte
kompatibel med extra ljusdimmers. UA Bupi6 He cymicHuit i3 fogaTkoBMMI CBITNOPErynaTopani.

PL Produkt przeznaczony wytacznie do uzytku wewnetrznego. EN Product intended for indoor use only.

BG [popykTbT € npeqasHauen camo 3a sbrpeura ynorpeba. €S Produkt urceny pouze pro wnitfnf

pouziti. DA Produktet er kunberegnettilindenders brug. DE Produkt nur fiir den Innenbereich geeignet.

EL Mpoiov anoxhetotikd yia eawtepik yprion. ES Producto destinado tnicamente para uso interior. ET
Toode on meldud ainult sisetingimustes kasutamiseks. EI Quote on tarkoitettu vain sisakdyttoon. FR Produit destiné
uniquement a un usage intérieur. HR Proizvod namijenjen iskljucivo za unutarnju uporabu. HU A termék kizdrdlag
beltéri haszndlatra npeprasraven. IT Prodotto destinato esclusivamente all'so interno. LT Produktas skirtas naudoti
tik patalpose. LV Produkts paredzéts tikai lietosanai telpds. MT Prodott mahsub biss ghall-uzu gewwa. NL Product
uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. PT Produto destinado exclusivamente a uso interior. RO Produs destinat
exclusiv utilizarii in interior. RU Vi3nene npefasHaueno Tonsko fng ucnonb3osanus 8 nomelueni. SK Produkt
urceny vyhradne na vniitorné Bouiitie. SL Izdelek je namenjen izkljucno za notranjo uporabo. SR Proizvod namenjen
iskljucivo za unutrasnju upotrebu. SV Produkten ar endast avsedd for inomhusbruk. UA Bupi6 npuatauenuii Bukniouso
L1 BHYTPILLHbOIO BUKOPHUCTaHHS.

PL Nieprzeznaczone do oswietlenia akcentowego. EN Not intended for accent Iiﬂhting. BG He e
K npefHa3HaueHo 3a akuerTHo ocsetneme. CS Neni urceno pro akcentové osvétleni. DA Ikke beregnet til
accentbelysning. DE Nicht fiir Akzentbeleuchtung geeignet. EL Aev poopiletat yia pwriopo éugaong.
9 ES No destmaao a iluminacion de acento. ET Ei ole meldud aktsentvalqustuseks. FI Ei tarkoitettu
korostusvalaistukseen. FR Non destiné a 'éclairage d'accentuation. HR Nije namijenjeno za akcentnu rasvjetu. HU
Nem alkalmas hangstilyvildgitdsra. IT Non destinato all‘illuminazione d'accento. LT Neskirta akcentiniam ap3vietimui.
LV Nav paredzéts akcenta apgaismojumam. MT Mhux mahsub ghal dawl ta" accent. NL Niet bedoeld voor
accentverlichting. PT Nao destinado a iluminacdo de destaque. RO Nu este destinat iluminatului de accent. RU He
npeHasHauero ang akuentHoro oceelenns. SK Nie je urcené na akcentové osvetlenie. SL Ni namenjeno za
poudarjeno osvetlitev. SR Nije namenjeno za akcentno osvetljenje. SV Inte avsedd for accentbelysning. UA He
NPU3HAYEHO [N KUEHTHOTO OCBITAEHHS.

PL Wysoka temperatura urzadzenia podczas pracy, mozliwos¢ oparzenia. EN High device temperature

<& | during operation, risk of burns. BG Byicoka Tewnepatypa a yCTpoifcTeoTo 1o Bpeme Ha pabora, puck ot
mrapste. €S Vysokd teplota zafizen béhem provozu, nebezpeci popdleni. DA Haj temperatur pa

enheden under drift, risiko for forbreending. DE Hohe Geratetemperatur wahrend des Betriebs,
Verbrennungsgefahr. EL Ynhq Gspeml(paoia ouokeun§ katd T Aeroupyla, kivbuvog eykadpatog. ES Alta
temperatura del dispositivo durante el funcionamiento, riesgo de quemaduras. ET Seadme kdrge temperatuur too ajal
poletusoht. FI Laitteen korkea lampotila kiyton aikana, palovamman vaara. FR Température élevée de \’appareﬂ
pendant e fonctionnement, risque de brilure. HR Visoka temperatura uredaja tijekom rada, opasnost od opeklina. HU
Akészillék magas hdmérsékletl miikodés kozben, égési sériiles veszélye. IT Alta tem(feratura del dispositivo durante il
funzionamento, rischio di ustioni. LT Auksta jrenginio temperatiira veikimo metu, nudegimo pavojus. LV Augsta ierices
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temperatira darbibas laika, apdegumu risks. MT Temperatura ghoga tal-apparat waqt it-thaddim, riskju ta' firug. NL
Hoge temperatuur van het apparaat tijdens gebruik, risico op brandwonden. PT Temperatura elevada do dispositivo
durante o funcionamento, risco de queimaduras. RO Temperaturd ridicatd a dispozitivuluiin timpul functiondrii, risc de
arsuri. RU Bbicokas Temnepatypa yctpoiictea Bo Bpens paborbl, onacHocTb oxora. SK Vysokd teplota zariadenia
pocas prevadzky, riziko Eopa’\enia, SL Visoka temperatura naprave med delovanjem, nevarnost opeklin. SR Visoka
temperatura uredaja tokom rada, opasnost od opekotina. SV Hog temperatur pa enheten under drift, risk for
brannskador. UA Bucoxa Temnepatypa npuctpoio fif 4ac poboTu, MOXAMBICT Ofikis.

h1) PL Trwatos¢ znamionowa. EN Rated lifetime. BG HomuHane excnnoaraumonen xugot. CS Jmenovitd
@l 7ivotnost. DA Nominel levetid. DE Nennlebensdauer. EL Ovopaotikr} otdpketa {wig. ES Vida dtil
25000 nominal. ET Nimieluigia. FI Nimelliskayttoika. FR Durée de vie nominale. HR Nazivni vijek trajanja. HU

Névleges élettartam. IT Durata nominale. LT Vardiné eksploatavimo trukmeé. LV Nominalais kalposanas
laiks. MT Hajja nominali. NL Nominale levensduur. PT Vida dtil nominal. RO Duratd de viata nominald. RU
HomunanbHbi cpok cnyx6el. SK Menovitd Zivotnost. SL Nazivna Zivljenjska doba. SR Nazivnivek trajanja. SV Nominell
livslangd. UA HowinansHuii Tepmis cnyx6u.

PL Liczba cykli wiacz/wytacz poprzedzajaca awarie. EN Number of switching cycles before failure. BG
@\ Bpoit unknu Ha BkniousaHe/u3kniousare npepu nospena. €S Pocet spinacich cyklt pred poruchou. DA
50000 Antal teend/sluk-cyklusser for fejl. DE Anzahl der Ein-/Ausschaltzyklen vor Ausfall. EL ApiBudg kokhwv

evepyoroinong/anevepyonoinong mpw and prapn. ES Nimero de ciclos de encendido/apaﬁado antes
de fallo. ET Sisse-/valjalulitustsiklite arv enne riket. FI Kytkentajaksojen maara ennen vikaantumista. FR Nombre de
cycles marche/arrét avant défaillance. HR Broj ciklusa ukljucivanja/iskljucivanja prije kvara. HU Kapcsoldsi ciklusok
szdma meghibdsodds el6tt. IT Numero di cicli di accensione/spegnimento prima del quasto. LT j}un?mo/iﬁun imo
cikly skaicius iki gedimo. LV leslégsanas/izslégSanas ciklu skaits pirms bojajuma. MT Numru ta” cikli mixghul/mitfi
qabel hsara. NL Aantal aan/uit-cycli véor storing. PT Namero de ciclos ligar/desligar antes da avaria. RO Numrul
ciclurilor pornire/oprire inainte de defectare. RU Konnyecteo unknos skniouens/ssikniouenns 1o otkasa. SK Pocet
cyklov zapnutia/vypnutia pred poruchou. SL Stevilo ciklov vklopa/izklopa pred okvaro. SR Broj ciklusa ukljucivanja/
iskljucivanja pre kvara. SV Antal pa/av-cykler fore fel. UA KinbkicTb LukitiB yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS 70 BIIMOBH,

PL Ochrona przed ciatami stafymi o Srednicy powyzej 12,5 mm. EN Protection against solid objects larger
than12.5mm. BG 3awpra cpewy Tebpan Tena c guamersp Han 12,5 mm. €S Ochrana proti peviym télestim
opriméruvétsimnez 12,5 mm. DA Beskyttelse mod faste genstande starre end 12,5 mm. DE Schutz gegen

feste Fremdkbrper grdBer als 12,5 mm. EL Mpootaota ané oteped oyiata dapetpou dviw twv12,5mm.ES
Proteccidn contra cuerpos solidos superiores a 12,5 mm. ET Kaitse {ile 12,5 mm labim63duga tahkete osakeste eest. FI
Suojaus 1 12,5 mm Kiinteitd kappaleita vastaan. FR Protection contre les corBs solides supérieurs a 125 mm. HR Zastita
od vrstih tijela promjera veceg od 125 mm. HU Védelem 12,5 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen. IT Protezione contro
corpi solidi superiori a 12,5 mm. LT Apsauga nuo didesniy nei 125 mm kietyjy daleliy. LV Aizsardziba pret cietiem
objektiem, kuru diametrs parsniedz 12,5 mm. MT Protezzjoni kontra oggetti solidi akbar minn 12,5 mm. NL Bescherming
tegen vaste voorwerpen groter dan 12,5 mm. PT Protecdo contra corpos sélidos superiores a 12,5 mm. RO Protectie
impotriva corpurilor solide mai mari de 12,5 mm. RU 3awyra ot reepapix ren auanetpom bonee 12,5 mm. SK Ochrana proti
pevnym telesam vécsim ako 12,5 mm. SL Zascita pred trdnimi delci vecjimi od 125 mm. SR Zastita od ¢vrstih tela precnika
veceqod 12,5 mm. SV Skydd mot fasta foremal storre n 12,5 mm. UA 3axuct sin Teepaux Tin giamerpo noHas 12,5 mm.

PL Chroni¢ przed kontaktem z woda. EN Protect from contact with water. BG [la ce nasw ot kowTakT ¢

N0 | vopa. €S Chraite pred kontaktem s vodou. DA Beskyt mod kontakt med vand. DE Vor Kontakt mit

Wasser schitzen. EL Na mpootaretetat and enadn pie vepo. ES Proteger del contacto con el agua. ET

Kaitsta kokkupuute eest veega. FI Sugjattava kosketukselta veden kanssa. FR Protéger contre le contact

avec I'eau. HR Zastititi od kontakta s vodom. HU Ovni kell a vizzel vald érintkezéstdl. IT Proteggere dal contatto con

I'acqua. LT Saugoti nuo kontakto suvandeniu. LVSargét nosaskares ar adeni. MT Ipprotegi minn kuntatt mal-ilma. NL

Beschermen tegen contact met water. PT Proteger do contacto com dgua. RO A'se proteja de contactul cu apa. RU

bepeys ot konTakTa ¢ Bogoit. SK Chrdiite pred kontaktom s vodou. SL Zascititi pred stikom z vodo. SR Zastititi od
kontakta sa vodom. SV Skydda fran kontakt med vatten. UA 3axuuiarv Big koHTakTy 3 80010,

2 ) PL Wymég natychmiastowej wymian ﬂrzeslony,ies’h’zostanie uszkodzona. EN Immediate replacement
|> <| of the cover required if damaged. BG Heobxomwma e He3abasHa nopara Ha kanaka npu nospepa. CS
@ Nutnost okamzité vymény krytu pfi poskozeni. DA ﬂjeblikkeh’dq udskiftning af dekslet kreeves ved

beskadigelse. DE Sofortiger Austausch der Abdeckung erforderlich, wenn sie beschidigt ist. EL
Anatefra dpeon avtikataotaon tov kaAdppatog oe mepintwon (g, ES Se requiere el reemplazo inmediato de la
cubierta si estd dafiada. ET Kahjustuse korral tuleb kate viivitamatult valia vahetada. FI Suojus on vaihdettava
valittomésti, jos se vaurioituu. FR kemplacement immédiat du couvercle requis en cas de dommage. HR Potrebna je
trenutna zamjena pokrova ako je ostecen. HU Sérilés esetén a burkolat azonnali cseréje sziikséges. IT E richiesta la
sostituzione immediata della copertura se danneqgiata. LT Pazeidus gaubta, jj btina nedelsiant pakeisti. LV Bojajuma
%adiiumé parsequ nekavé}otiesfnomama. MT Eehtieg sostituzzjoni immegljata tal-ghatu jekk ikun bil-hsara. NL
nmiddellike vervanging van de afdekking vereist indien beschadigd. PT Substituicdo imediata da cobertura
necessdria em caso de dano. RO Este necesard inlocuirea imediatd a capacului dacd este deteriorat. RU Tpebyetcs
HEMeJIeHHas 3aMeHa KpbILUKM npu nospexpeHin. SK Vgan’pade poskodenia je potrebnd okamitd vymena krytu. SL
0Ob poskodbi je potrebna takojsnja zamenjava pokrova. SR Potrebna je hitna zamena poklopca ako je ostecen. SV
Omedelbart byte av skyddet kravs om det skadas. UA MopibHa HeraiiHa 3amiHa kpuLIKi Y Pasi MOWKOFMEHHS.

PL Wspétczynnik oddawania barw. EN Colour rendering index. BG Unpexc Ha usetonpenasane. CS Index

Ra Foda’m’barev,DAFarvegengivelsesindeks.DEFarbwie ergabeindex. EL Aektng anddoong ypwpatwv. ES
ndice de reproduccién cromdtica. ET Varviesitusindeks. FI Varintoistoindeksi. FR Indice de rendu des

280 ) couleurs. HR Indeks uzviata boje. HU Szinvisszaaddsi index. IT Indice di resa cromatica. LT Spalvy
perteikimo indeksas. LV Krasu atveides indekss. MT Indici tar-rendiment tal-kulur. NL Kleurweergave-index. PT Indice
de restituicdo cromatica. RO Indice de redare a culorilor. RU Wupexc usetonepenaun. SK Index podania farieb. SL
Indeks barvne reprodukcije. SR Indeks reprodukcije boja. SV Fargatergivningsindex. UA IHgexc nepeagaths konbopy.

PL Informacja o zawartosci rteci. EN Mercury content information. BG VHopmavys 3a coibpanneto
Hg Ha xueak. €S Informace o obsahu rtuti. DA Oplysning om kviksglvindhold. DE Information zum
Quecksilbergehalt. EL MAnpogopieq yia tv nepiextikotnta oe vdpdpyupo. ES Informacidn sobre el
0mg J contenido de mercurio. ET Teave elavhabeda sisalduse kohta. FI Tieto elohopeapitoisuudesta. FR
Information sur la teneur en mercure. HR Informacija o sadrzaju zive. HU Informdcio a higanytartalomrdl. IT
Informazioni sul contenuto di mercurio. LT Informacija apie gyvsidabrio kiek& LV Informacija par dzivsudraba saturu.
MT\nformazzfom dwar il-kontenut tal-merkurju. NL Informatie over het kwikgehalte. PT Informagdo sobre o teor de
merctrio. RO Informatii privind continutul de mercur. RU Mdopmawms o cogepxaum prytu. SKInformécia o obsahu
ortuti. SL Informacija o vsebnosti Zivega srebra. SR Informacija o sadrzaju Zive. SV Information om kvicksilverinnehall.
UA [kdopwauis npo suicT pryTi.
PL Port USB-A. EN USB-A port. BG USB-A napr. CS Port USB-A. DA USB-A-port. DE USB-A-Anschluss.
EL Oipa USB-A. ES Puerto USB-A. ET USB-A port. FI USB-A-portt. FR Port USB-A. HR USB-A
Brikliucak. HU USB-A port. IT Porta USB-A. LT USB-A prievadas. LV USB-A ports. MT Port USB-A. NL

SB-A-poort. PT Porta USB-A. RO Port USB-A. RU Mopt USB-A. SK Port USB-A. SL Vrata USB-A. SR
USB-Aport. SV USB-A-port. UA Mopr USB-A.

N PL Symbol recyklingu. EN Recycling symbol. BG Cumson 3a peunknupare. CS Symbol recyklace. DA
L Genbrugssymbol. DE Recycling-Symbol. EL Yoppolo avakuxhwong. ES Simbolo de reciclaje. ET
Ringlussevotu simbol. FI Kierrétyssrmboh‘ FR Symbole de recyclage. HR Simbol recikliranja. HU
\_PAP_) U{rahasznosw’ta’si jel. IT Simbolo di riciclaggio. LT Perdirbimo simbolis. LV Parstrades simbols. MT Simbolu
tar-riciklagg. NL Recyclingsymbool. PT Simbolo de reciclagem. RQ Simbol de reciclare. RU Cumzon nepepaborku. SK
Symbol recykldcie. SL Simbol recikliranja. SR Simbol reciklaze. SV Atervinningssymbol. UA Cumson nepepobiu.

(—_@ ) PLDbajo czystos¢ - wyrzucaj odpady do kosza. EN Keep clean - dispose of waste ina bin. BG asete
[ umcToTa - u3xebpnsiTe onagbuuTe B kowyeto. €S Udrzujte Cistotu - odpad vyhazujte do kose. DA
E Hold rent - smid affald i skraldespanden. DE Sauberkeit bewahren - Abfalle in den Mulleimer werfen.
=P 1 J EL Aiatnpeite v kaBapidtnta - netare taanoppipyata otov kado. ES Mantenga la limpieza - tire los
residuos a la papelera. ET Hoidke puhtust - visake Eétmed prugikasti. FI Pida puhtaana - havitd jatteet roskakoriin.
FR Gardez propre - jetez les déchets a la poubelle. HR Odrzavajte Cistocu - bacajte otpad u kos za smece. HU Tartsa

tisztdn - dobja a hulladékot a szemetesbe. IT Mantieni pulito - getta i rifiuti nel cestino. LT Laikykités Svaros -
iSmeskite atliekas j Siuksliadéze. LV Uzturiet tiribu - izmetiet atkritumus atkritumu tvertné. MT Zomm nadif - armi
|-iskart fil-landa. NL Houd schoon - gooi afvalin de prullenbak. PT Mantenha limpo - deite os residuos no caixote do
lixo. RO Pdstrati curdtenia - aruncati deseurile la cos. RU Cobniogaiire unctoty - Beibpacsisaitre otxopsl 8 ypHy. SK
Udrziavajte Cistotu - odpad vyhadzujte do kosa. SL Ohranjajte Cistoco - odpadke odvrzite v kos. SR Odrzavajte
Cistocu - bacajte otpad u kantu za smece. SV Hall rent - kasta avfall i papperskorgen. UA [l6aiire npo uuctory -
BUKMAATE BIAXOAM Y CMITHUK.
PL Produkt spetnia unijne wymogi bezpieczenstwa, zdrowia i ochrony Srodowiska. EN The
product meets EU requirements for safety, health and environmental protection. BG
MpoayxkroT 0Tr0BapA Ha M3ucKBaHuaTa Ha EC 3 be3onacHocT, 35pase 1 0nassane Ha okonHaTa
cpepa. CS Vyrobek sﬂhuje pozadavky EU na bezpecnost, ochranu zdravi a zivotniho prostredi.
DA Produktet opfylder EU-krav til sikkerhed, sundhed og miljgbeskyttelse. DE Das Produkt erfiillt die EU-
Anforderungen an gicherheit, Gesundheit und Umweltschutz. EL To mpoidv Mr'poi ¢ anawrhoet g EE yia ty
aoddheta, v uyeia kar Ty npootaota tou nepiBahovtoc, ES El producto cumple los requisitos de fa UE en materia
desegun’dad,saludyproteccionde\ medioambiente. ET Toode vastab ELi ohutus-, tervise- jakeskkonnakaitsenduetele.
FI Tuote tayttad EU:n turvallisuus-, terveys- ja ymparistonsuojeluvaatimukset. FR Le produit répond aux exigences de
I'UE en matiére de sécurité, de santé et de protection de I'environnement. HR Proizvod ispunjava zahtjeve EU-a za
sigurnost, zdravlje i zastitu okolisa. HU A termék megfelel az EU biztonsdgi, egészséqiigyi és kornyezetvédelmi
kovetelményeinek. IT Il prodotto soddisfa i requisiti UE in materia di sicurezza, salute e tutela dell'ambiente. LT
Gaminys atitinka ES sau%os, sveikatos i aplinkos apsaugos reikalavimus. LV Produkts atbilst ES drosibas, veselibas un
vides aizsardzibas prasibam. MT Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti tal-UE ghas-siqurta, is-sahfa u I-protezzjoni tal-
ambjent. NL Het product voldoet aan de EU-eisen inzake veiligheid, gezondheid en milieubescherming. PT O produto
cumpre os requisitos da UE em matéria de sequranca, satide e protecdo ambiental. RO Produsul respectd cerintele UE
privind siguranta, sdndtatea si protectia mediului. RU U3genme cootsetctayer Tﬁef)osaHmw EC no be3onacxocTw,
0XpaHe 310p0Bbst 1 3awuTe okpyxaiouei cpesl. SK Produkt splna poziadavky EU na bezpecnost, zdravie a ochranu
Zivotného prostredia. SL Izdelek izpolnjuje zahteve EU glede varnosti, zdravja in varstva okolja. SR Proizvod ispunjava
zahteve EU za bezbednost, zdravlje i zastitu Zivotne sredine. SV Produkten uppfyller EU:s krav pd skerhet, halsa och
miljoskydd. UA Bupi6 sinnosinae Bumoram €C 10110 6e3nexu, 0XopoHM 310POB'S Ta 3aXUCTy HOBKINAS.

Oprawa zawiera Zrédto Swiatfa o Klasie energetycznej F.

UWAGA!

« Produkt wyposazony jest w przewdd o dtugosci przekraczajacej 30 cm. Niewtasciwe uzytkowanie
moze stwarzac ryzyko uduszenia.

« Produkt przeznaczony do uzytku na stabilnym, ptaskim podtozu. Nie uzywa¢ w poblizu materiatow
fatwopalnych.

« Produkt przeznaczony do uzytku wewnetrznego w suchych pomieszczeniach (1P20).

« Baterii jednorazowych nie wolno dotadowywac.

+ Zaciski zasilania nie moga byc zwarte.

« Nie nalezy mieszac baterii rézneqo typu ani baterii nowych i uzywanych.

+ Baterie nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

« Zuzyte baterie nalezy niezwtocznie zutylizowa¢. Nowe i zuzyte baterie nalezy przechowywac
poza zasiegiem dzieci.

« Akumulator moze nagrzewac sie podczas pracy i fadowania.

« Czyscic sucha, miekka szmatka. Nie stosowac agresywnych $rodkéw czyszczacych.

« Urzadzenie zawiera akumulator, kt6ry wrzadkich przypadkach moze spowodowac pozar lubwybuch.

« tadowanie wyfacznie przy uzyciu Zrédta zasilania o parametrach zgodnych z oznaczeniem produktu.

« W przypadku opraw o stopniu ochrony wyzszym niz 1P20, gdy podczas fadowania nie jest mozliwe
zachowanie deklarowanego stopnia ochrony, operacja fadowania powinna by¢ wykonywana
wewngtrz pomieszczer.

« tadowanie akumulatora nalezy wykonywac w warunkach temperaturowych zgodnych z wymaganiami
ukladu'adowania. Zakres dopuszczalnej temperatury otoczenia podano w danych technicznych produktu.

« Zmiany techniczne zastrzezone. Przechowuj instrukcje.

+ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajace  nieprzestrzegania niniejszej instrukcji.

+ Produkt wyposazony jest w wbudowany, niewymienny akumulator. Otwieranie obudowy iingerencja
w akumulator 53 zabronione.

Ten symbol wskazuje, 7e zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny musi byc zbierany selektywnie. Produktow

oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzucac razem z odpadami komunalnymi, Niewtasciwa utK\izaqa moze
' skutkowac nafozeniem kar oraz by¢ szkodliwa dla Srodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Takie produkty
wymagaja odpowiedniego przetwarzania, odzysku i recyklingu zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywa¢ do wyznaczonych punktw zbidrki. Informacje na temat punktow
zhidrki udzielajg wiasciwe wtadze lokalne lub sprzedawcy tego typu sprzetu. ZuZYty sprzet mozna réwniez zwrdci¢
sprzedawicy przy zakupie nowego produktu tego samego rodzaju i w réwnowaznej ilosci. Postanowienia te obowiazuja
na terenie kraju, w ktorym produkt zostat wprowadzony do obrotu. W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy
skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem.

XN The luminaire contains a light source with energy efficiency class: F.

WARNING!

« The product is equipped with a power cord longer than 30 cm. Improper use may pose a
strangulation hazard.

« The product s intended for use on a stable, flat surface. Do not use near flammable materials.

« The product s intended for indoor use in dry rooms only (1P20).

« Non-rechargeable batteries must not be recharged.

« The supply terminals must not be short-circuited.

+ Do not mix different types of batteries or new and used batteries.

« Keep batteries out of the reach of children.

« Used batteries must be disposed of immediately. Keep new and used batteries out of the reach
of children.

« The battery may become hot during operation and charging.

« Clean with a dry, soft cloth. Do not use aggressive cleaning agents.

« The device contains a battery which in rare cases may cause fire or explosion.

« Charge only using a power supply with parameters compliant with the product marking.

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

www.kobi.pl



« For luminaires with a protection rating higher than [P20, if the declared protection level cannot
be maintained during charging, charging should be carried out indoors.

« Charge the battery within the temperature conditions specified for the charging system. The
permissible ambient temperature range is provided in the product technical data.

» Technical modifications reserved. Keep this instruction manual.

« The manufacturer shall not beliable for damage resulting from failure to follow these instructions.

« The product is equipped with a built-in, non-replaceable battery. Opening the housing and
interfering with the battery is prohibited.

This symbol indicates that waste electrical and electronic equ'\ﬁment must be collected se aratelr. Products

marked with this symbol must not be disposed of together with household waste. Improper disposal may result
' N penalties and may be harmful to the environment and human health. Such products require appropriate
treatment, recovery and recycling in accordance with applicable requlations. Waste electrical and electronic equipment
should be handed over to designated collection points. Information about collection facilities is provided by local
authorities or by retailers of such equipment. Used equipment may also be returned to the seller when purchasing a new
product of the same tyg)e and in equivalent quantity. These provisions apply within the country where the product was
placed on the market. For further information, please contact the local distributor.

Il Ocserwmentoro Ta0 Combpa 3TOUHMK Ha CBETMHA C eHeprveH Knac: F

NPEAYNPEXEHUE!

« MpomykTsT e 060pyNBaH CbC 3axparBali kaben ¢ mpmiuHa Hag 30 cm. Henpaswnkata ynopeba
MOXE A3 Cb3afie PUCK OT 33lyLUaBaHe.

» [ponyKTbT € NpefHa3HaueH 33 u3non3sane Bbpxy CTabuHa, pasHa noBbPXHOCT. He uanon3saiire
B OMU30CT [0 3aManuMy MaTepHany.

» MpomyKTsT € NpefiHa3Havet camo 3a BbTpetuira ynotpeba 8 cyx nometuerms (IP20).

» batepuwTe 33 enHoKpaTHa ynoTpeba He TpS6BA A Ce NPE3APEXAAT.

* 3aXpaHBaLLMTe Knewy He TPAOBA [1a Ce CBbP3BAT HaKbCO.

* He cMecaaiiTe pasnuuHy BUI0BE OATEHM UM HOBY 1 M3NON3BAHN GATEPHI.

+ Coxpanssaiire batepuwTe Ha MACTO, HEOCTBHO 33 fiELla.

» M3nom3earue batepuy TpAOBa He3abasHO fia ce u3xabpnAT. HoBuTe 1 u3non3BaHuTe barepun
Tp0Ba [1a e ChXpaHABAT U3BbH 00CEra Ha flelia.

+ baTepusTa MoXe fa Ce HarpsiBa N0 BDEMe Ha paboTa i 3apexaaxe.

« [NouncTaaiiTe CbC Cyxa, Meka kbpria. He 13non3BaiiTe arpeciigHi NOY/CTBALLY NPENapaTy.

* YCTPOVCTBOTO Ch/IbpIKa OaTepHS, KOSTO B PEKY Cy|aM MOXE A3 NPUUMHI NIOXAD W eXCTIN03US.

* 3apexnaiite CaMo C V3TOYHIK Ha 3aXpaHBaHe C NapaMeTpH, CbOTBETCTBALLY HA MAPKUPOBKATA
Ha npomyKTa.

« [pu OCBETHTENHY Tena CbC CTeneH Ha 3aluta no-aucoka ot 1P20, ako no Bpewe Ha 3apexnane
He MOXe /13 Ce 3aa3u 1eKNapUPAHOTO HYBO Ha 3aLLIMTa, 3apexiaHeTo Tpab8a fa ce U3BbpLLIBa
Ha 3aKpuTo.

* 3aPeXIaHETO TPA0BA A2 C8 H3BbPLLIBA TIPH TEMMEPATYPHM YCIOBWS, CbOTBETCTBALLY HA UCKBAHNATA
Ha 3apAILHOTO YCTPOVCTBO. [lonyCTUMMST TeMnepaTypeH Mana3oH e nocoyeH B TEXHUUECKUTE JaHHH.

* 3ana38a ce NPaBOTO Ha TEXHUUECKY NPOMEHH. CoXpaHsBAITE MHCTPYKLMSTA.

* [pov3BOMMTENST He HOC OTFOBOPHOCT 33 LLETH, MPOM3THYALLM OT HECTIa3BaHe Ha HaCTOSLLaTa
MHCTDYKLYS.

« [popykTbT € 0bOpYABaH € BrpafieHa, Hecmensena baepus. OTBAPAHETO Ha KOPNYCa M Hamecata
B batepyisTa ca 3abpateHu.

To3u cuMBON NOKA3Ba, Ye OTNAbLMTE OT ENEKTPUUECKO 1 ENEKTPOHHO 0b0pPYABaHe Tpsibea Aa ce cbbupat

EHMJEHHO.ﬂpOﬂ,\/KMTe,0603H34€HMCT03MCMMBOH,HeTpﬂf)Baj]a CE M3XBBPNAT 3361HO C OUTOBUTE OTNAABLM.
' HENPABUTHOTO U3XBBPIISHE MOXE 12 OBELE 10 CAHKLMM U [13 ObIE BDEMIHO 33 OKOMHATA CPE/Ia 1 YOBELIKOTO
3npase. TakuBa MPOMYKTM M3UCKBAT MOMXOAAWO TPETMPAHE, OMON30TBOPSBAHE U DELMKIMPaHE CbrnacHo
nevicTaaugute pasnopenbu. OTNambuuTe OT eNeKTPUIECKO 1 enekTPoHHO 000pyaBaHe Tpsibsa fa ce Npefasar B
OnpefienexuTe 3a TOB NMyHKTOBE 3a Chbupate. MHOOPMALKS 33 NyHKTOBETE 33 CbbUPaHe MOXe fia nonyywTe oOF
MECTHUTE BMACTH UMM OT THPrOBLMTE HA TaKoBa 0bOpYABaHe. /13non3saroTo 060PYBaHe MOXe CbLio 3 bbje
BbPHATO Ha NPOXABaua Npu 3aKynyBaHe Ha HOB NPOMYKT OT ChUWS BUR M B GKBUBANEHTHO KOMMUECTBO. Te3u
Pa3nopesdu e MpUnarar B CTPaHaTa, B KOSTO MPOAYKTDT € NYCHAT Ha Na3apa. 33 RONbAHUTENHA MHHOpPMALMS ce
CBbPKETE C MECTHUS AUCTPHOYTOP.

Svitidlo obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické dcinnosti: F.

UPOZORNENi!

« \ijrobek je vybaven napdjecim kabelem delSim nez 30 cm. Nespravné pouzivanimlize predstavovat
riziko udusent.

« \ljrobekje urcenk pouziti na stabilnim, rovném povrchu. Nepouzivejte v blizkosti horlavych materili.

« \ijrobek je urcen pouze pro vnitini pouZiti v suchych mistnostech (IP20).

« Baterie na jedno pouZiti se nesmf dobijet.

« Napdjecf svorky nesmi byt zkratovny.

» Nemichejte riizné typy baterif ani nové a pouzité baterie.

« Uchovdvejte baterie mimo dosah déti.

« PouZité baterie musf byt okamZité zlikvidovany. Nové i pouZité baterie uchovavejte mimo dosah dét.

« Baterie se miiZe béhem provozu a nabfjeni zahfivat.

+ Cistéte suchym, mékkym hadfikem. Nepouzivejte agresivni istici prostredky.

« Zatizeni obsahuje bateri, kterd méize ve vzacnych pfipadech zpiisobit poZdr nebo wybuch.

« Nabijejte pouze pomoci napdjectho zdroje s parametry odpovidajicimi oznaceni vyrobku.

« U svitidel s krytfm vy3$im neZ 1P20, pokud béhem nabijent nelze zachovat deklarovany stuper
ochrany, je nutné nabfjeni provadét v interiéru.

« Nabfjenf provadéjte pfi teplotdch odpovidajicich pozadavkiim nabijectho systému. Povoleny rozsah
okolni teploty je uveden v technickych idajich vyrobku.

« Technické zmény vyhrazeny. Uschovejte névod.
« \ljrobce nenese odpovédnost za Skody vzniklé nedodrzenim tohoto ndvodu.
« \ljrobek je vybaven vestavénou, nevyménitelnou baterif. Otevirdnf krytu a zdsah do baterie jsou
zakdzdny.
Tento symbol znamend, 7e odpadni elektrickd a elektronickd zafizeni musf byt shromazdovéna oddélené.
\yrobky oznacené timto symbolem nesmi byt likvidovany spolecné s komundlnim odpadem. Nespravnd
'’ ikvidace miize vést k pokutam a byt Skodliva pro Zivotni prostredi a lidské zdravi. Tyto wyrobky vyZaduf
odpovidajicf zpracovdnf, vyuitfa recyklaci v souladu s platnymi predpisy. Odpadnf elektrickd a elektronickd zafizenfje
nutné odevadat na urcena sbérnd mista. Informace o sbérnjch mistech poskytujf mistnf fady nebo prodejci téchto
zaffzent. Pouzité zafizeni Iz také vratit prodejci pfi ndkupu nového vyrobku stejneho typu a ve stejném mnozstvi. Tato
ustanovent plativ zemi, kde byl vyrobek uveden na trh. Pro dalsiinformace kontaktujte mistniho distributora.

DX Armaturet indeholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse: F.

ADVARSEL!

« Produktet er udstyret med en stramkabel pd mere end 30 cm. Forkert brug kan medfare risiko
forkvelning.

* Produktet er beregnet til brug pa en stabil, plan overflade. Ma ikke anvendes i neerheden af
brandbare materialer.

« Produktet er kun beregnet tilindenders brug i terre rum (IP20).

« Batterier til engangsbrug md ikke genoplades.

« Forsyningsterminalerne ma ikke kortsluttes.

« Bland ikke forskellige typer batterier eller nye og brugte batterier.

+ Opbevar batterier utilgeengeligt for b

« Brugte batterier skal straks bortskaffes. Nye og brugte batterier skal opbevares utilgzengeligt for bam.

« Batteriet kan blive varmt under drift og opladning.

« Rengar med en tar, blad klud. Brug ikke aggressive rengaringsmidler.

« Enheden indeholder et batteri, som i sjeeldne tilfeelde kan fordrsage brand eller eksplosion.

+ Oplad kun ved brug af en strgmforsyning med parametre i overensstemmelse med produktets
maerkning.

« For armaturer med kapslingsklasse hajere end IP20, hvis det ikke er muligt at opretholde den
deklarerede beskyttelsesgrad under opladning, skal opladning udferes indenders.

« Oplad batteriet ved temperaturforholdi overensstemmelse med kravene til opladningssystemet.
Det tilladte temperaturomrade er angivet i produktets tekniske data.

* Rettil tekniske zndringer forbeholdes. Gem vejledningen.

« Producenten er ikke ansvarlig for skader som falge af manglende overholdelse af denne vejledning.

« Produktet er udstyret med et indbygget, ikke-udskifteligt batteri. Det er forbudt at dbne kabinettet
og foretage indgreb i batteriet.

Dette symbolangiver, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr skalindsamles separat. Produkter merket med

dette symbol md ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Forkert bortskaffelse kan medfare bader
— 0] VEIE skade\idq for miliget og menneskers sundhed. Sadanne produkter kraever korrekt behandling,
genvinding og 3enanven else i overensstemmelse med geldende regler. Affald af elektrisk OE elektronisk udstyr skal
afleveres pd udpegede indsamlingssteder. Oplysninger om indsamlingssteder gives af lokale myndigheder eller
forhandlere af sadant udstyr. Udtjent udstyr kan ogsa returneres til forhandleren ved kb af et nyt produkt af samme
tyEeogHilsvarendemaenﬁde.Dissebestemme\sergaelderidetland,hvorprodukteterbragtiomsaemmg.Kontaktden
okale distributer for yderligere oplysninger.

I Die Leuchte enthélt eine Lichtquelle mit der Energieeffizienzklasse: F.

WARNUNG!

« Das Produkt ist mit einem Netzkabel von mehr als 30 cm Lange ausgestattet. UnsachgemaBe
Verwendung kann ein Erstickungsrisiko darstellen.

« Das Produkt st fiir die Verwendung auf einer stabilen, ebenen Oberfliche bestimmt. Nichtin der
Nahe von brennbaren Materialien verwenden.

* Das Produkt ist ausschlieBlich fiir den Innenbereich in trockenen Réumen bestimmt (IP20).

« Einwegbatterien diirfen nicht wieder aufgeladen werden.

+ Die Veersorqungsklemmen dirfen nicht kurzgeschlossen werden.

« Mischen Sie keine verschiedenen Batterietypen sowie neue und gebrauchte Batterien.

« Bewahren Sie Batterien auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

« Vlerbrauchte Batterien miissen unverziiglich entsorgt werden. Neue und gebrauchte Batterien
auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

« Der Akku kann sich wahrend des Betriebs und des Ladevorgangs erwérmen.

« Mit einem trockenen, weichen Tuch reinigen. Keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

« Das Gerdt enthélt eine Batterie, die in seltenen Fallen einen Brand oder eine Explosion verursachen kann.

« Laden Sie ausschlieBlich mit einer Stromquelle mit den in der Produktkennzeichnung angegebenen
Parametern.

« Bei Leuchten mit einer Schutzart hdher als IP20, wenn wahrend des Ladevorgangs der deklarierte
Schutzgrad nicht eingehalten werden kann, ist der Ladevorgang in Innenréumen durchzufiihren.

« Laden Sie den Akku bei Temperaturen, die den Anforderungen des Ladesystems entsprechen. Der
2uldssige Umgebungstemperaturbereich ist in den technischen Daten angegeben.

« Technische Anderungen vorbehalten. Anleitung aufbewahren.

+ Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch Nichtbeachtung dieser Anleitung entstehen.

« Das Produkt ist mit einer eingebauten, nicht austauschbaren Batterie ausgestattet. Das Offnen
des Gehauses und Eingriffe in die Batterie sind verboten.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Elektro- und Elektronik-Altgerate getrennt gesammelt werden missen.
Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte diirfen nicht mit dem Hausmil entsorFt werden. Eine
' UnsachgemaBe Entsorqung kann zu Geldstrafen fithren und schadlich fir Umwelt und menschliche Gesundheit
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sein. Solche Produkte erfordern eine an(ﬂemessene Behandlung, Rickgewinnung und Wiederverwertung gemaB den
Feltenden Vorschriften. Elektro- und Elektronik-Altgerate sind an dafiir vorgesehenen Sammelstellen abzugeben.
nformationen dber Sammelstellen erteilen die zustandigen lokalen Behdrden oder die Handler dieser Gerdte.
Altgeréte konnen beim Kauf eines neuen Produkts derselben Art und in gleichwertiger Menge auch beim Verkufer
2uriickgegeben werden. Diese Bestimmungen gelten im Land, in dem das Produkt in Verkehr gebracht wurde. Fir
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den drtlichen Vertriebspartner.

To dwToTIKG MEpLEEL Y WA e evepyelai] kKhaon: .

MPOEIAOMOIHEH

« To poiov etvat eomhiapiévo e kahwodto Tpododootag prkous dvew Twv 30 cm. H axataMnhn
Y01 UOpEL va evéxeL kivouvo Tviypou.

» To mpoidv mpoopiletat yia yprion o€ otaBep, eninedn emadaveia. Mnv 1o ypnowlomotere kovtd
0€ E0dAeKTa UAIKG.

» To mpoidv mpoopiCeTat povo yia eowteptkr] ypron ae §npou ywpous (1P20).

* Ot enavadoptilOpeveg patapieg dev mpemet va enavadoptilovral.

» Qakpodexeg pododoatag dev npémet va payukuruvovtar.

* My avayiyvieTe OLadopETIKOUG TUMOUG HMATAPLLIY OUTE VEES KL YPNOLLONOLIEVE LMATAPIES,

* Quhdooere Ti Umataple paxptd amd maidid.

« Ouypnotplononevec prarapieg mpénet va anoppirrovrar dpead. Ot vEeS katypnoLoTolnpéveS
prarapieg mpémet va puhdooovar pakpid and naiid.

» H pnatapia pnopet va BeppavBet kard t Aerovpyia ka ) hopTon.

» KaBapiCete pie oteyvo, pakaxd mavi. My ypnationoteite embetikd kabaptotika.

» Houakeun mepiéyet pnatapia mou oe omavieg MepUTTwoel Hopet vanpokaéaet mupkayld i ékpnén.

* Doprilete 6vo (i TPOGoOOTIKO e MAPAETPOUG CUPDWVES e Tr) OrjIavon TOU TIPOIOvTOS,

» lladwriotikd pe faBud npootactas peyakinepo and IP20, edv katd tn dapTion dev elvat duvarr
dlarripnon Tou nhwpévou Bablol mpoatactac, 1 GApTION MPEMELVA YIVETAL € EGWTEPIKO YWPO.

» Haodprion npénet va mpayparonotettar oe Beppokpactakés ouvBrKes obpdwva jie Ti anartroelg
TOU OUOTAATOS GOpTIONG. To entTpentd ebpog Beppokpaciag neptpalloviog avadépetal ota
TEYVIKA 0TOIYE( TOU TIPOTOVTOG,

* Enpuhdoovrar teyvikés aMayeg. Quhadte Tig odnyiec.

» O kataokeuaoTrig Oev dépet euBivn yia {Lég mou TPOKGTTTOUY Ao i) Trpnon Twv 00NyLLv.

* Tompoidv eivar e€ormhiajiévo e evawpatwpévn, pn aviikataotdon pratapia. Anayopedetat to
avotyyia tou meptBAnpaTos kat n napéppaon ot pmatapia.

To_obpBoo auté unodewvier ot ta anBhnta nhextpikod kar nhektpovikol ebomhiopod mpéret va
ouhhéyovtatywptotd. Ta npoi6vra nou dépouy autd o avjiBoo dev emepenetat va anoppintovar palf pe

w10 01K0KA aNOPPipaTa. H axatdhnkn andppubn propet va emdépet kupwoeis karva eivatemBhapric yiato

neptBahov kattnv avBpwrivn vyeta. Tanpoiovta auta anatrodv katdAMnAn eneéepyacta, avaktnon katavaxukAwon

olpgwva e TvioydouoavopoBeota. Taanohyranhextpuol ka nAEKIpoVLKoUsgpn)\lougunpénslvqnapa&f)qvm

o xabopiopva onyiela ouhhoyric, H)\npogﬁoplsc oyeTkd jie Ta onpeta oukloyric naps%owgt and T appodieg

TOMIKEG APYEC 1 and Toug MwAnTég Tou e§omhiopou autol. O ypnowonouévog eGomhioog wropel emiong va

EMOTPADEL oTOV MWANTA KATd TV ayopd véou poidvtog Tou idtou Tomou kat ot wwodtvapn noodtrta. Ot dlatdelg

QUTEG Loy bouy ot ywpa orou To potdv dlatéBnke oty ayopd. lianepLoadTepe MAnPodOpLES EMKOWWYIOTE i€ Tov
TOMIKO Blavoja.

EW Lz luminaria contiene una fuente de luz con clase energética: F.

jADVERTENCIA!

« El producto estd equipado con un cable de alimentacion de mds de 30 cm de longitud. El uso
inadecuado puede suponer riesgo de estrangulamiento.

« El producto estd destinado a su uso sobre una superficie estable y plana. No utilizar cerca de
materiales inflamables.

« El producto esta destinado tinicamente para uso en interiores en espacios secos (IP20).

« Las baterfas no recargables no deben recargarse.

+ Los terminales de alimentacidn no deben cortocircuitarse.

* No mezcle diferentes tipos de baterias ni baterias nuevas y usadas.

» Mantenga las baterfas fuera del alcance de los nifios.

« Las baterfas usadas deben eliminarse inmediatamente. Mantenga las baterias nuevas y usadas
fuera del alcance de los nifios.

+ La baterfa puede calentarse durante el funcionamiento y fa carga.

« Limpiar con un pafio seco y suave. No utilizar productos de limpieza agresivos.

« El dispositivo contiene una bateria que en raras ocasiones puede provocar incendio 0 explosion.

+ Cargue inicamente con una fuente de alimentacién cuyos pardmetros sean conformes al marcado
del producto.

« Enluminarias con grado de proteccién superior a IP20, si durante la carga no se puede mantener
el grado de proteccién declarado, la carga debe realizarse en interiores.

+ Lacarga debe realizarse en condiciones de temperatura conformes alos requisitos del sistema de
carga. El rango de temperatura ambiente permitido se indica en los datos técnicos del producto.

» Sujeto a modificaciones técnicas. Conservar las instrucciones.

» Elfabricante no se hace responsable de los dafios derivados delincumplimiento de estas instrucciones.

« El producto estd equipado con una baterfa integrada no reemplazable. Estd prohibido abrir la
carcasa y manipular la baterfa.

Este simbolo indica que los residuos de aparatos eléctricos y electrdnicos deben recogerse por separado. Los

productos marcados con este simbolo no deben desecharse junto con los residuos domésticos. La eliminacién
mmmm incorTecta puede dar lugar a sanciones y ser perjudicial para el medio ambiente y fa salud humana. Estos
productos requieren un tratamiento, recuperacion y reciclaje adecuados de conformidad con la normativa vi?ente, Los
residuos de aparatos eléctricos y electronicos deben entregarse en puntos de recoE\'da designados. La informacidn
sobre os puntos de recogidala proporcionan las autoridades locales competentes o [os distribuidores de este tipo de
equipos. Los equipos usagostambien pueden devolverse al vendedor al adquirir un nuevo producto delmismotipoy en

cantidad equivalente. Estas disposiciones se aplican en el pais en el que el producto fue comercializado. Para mds
informacion, pongase en contacto con el distribuidor local.

Valqusti sisaldab valqusallikat energiatthususe klassiga: F.

HOIATUS!

« Toode on varustatud toitejuhtmega, mille pikkus letab 30 cm. Vale kasutamine vaib pohjustada
[mbumisohtu. i

+ Toode on ette nahtud kasutamiseks stabilsel ja tasasel pinnal. Arge kasutage kergestisiittivate
materjalide laheduses.

+ Toode on ette nahtud kasutamiseks ainult siseruumides kuivades tingimustes (1P20).

« Uhekordseid patareisid i tohi laadida.

« Toiteklemmid ei tohi olla lihises.

« Arge seqage erinevat tiilipi patareisid eqa uusi ja kasutatud patareisid.

« Hoidke patareid lastele kittesaamatus kohas.

+ Kasutatud patareid tuleb viivitamatult utiliseerida. Hoidke nii uued kui ka kasutatud patareid
[astele kittesaamatus kohas.

+ Patarei vdib todtamise ja laadimise ajal kuumeneda.

« Puhastage kuiva, pehme lapiga. Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid.

« Seade sisaldab patareid, mis véib harvadel juhtudel pahjustada tulekahju vdi plahvatuse.

+ Laadige ainult toiteallikaga, mille parameetrid vastavad toote margistusele.

« Kui valqusti kaitseaste on korgem kui IP20 ja laadimise ajal ei ole voimalik sdilitada deklareeritud
kaitsetaset, tuleb laadimine teostada siseruumides.

+ Laadimine tuleb teostada temperatuuritingimustes, mis vastavad laadimissiisteemi nduetele.
Lubatud imbritseva keskkonna temperatuurivahemik on toodud toote tehnilistes andmetes.

+ Tehnilised muudatused on lubatud. Hoidke juhend alles.

+ Tootja eivastuta kahjude eest, mis tulenevad kdesoleva juhend eiramisest.

« Toode on varustatud sisseehitatud, mittevahetatava akuga. Korpuse avamine ja aku muutmine
on keelatud.

See simbol nditab, et elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid tuleb koguda eraldi. Selle SUmboHﬂa

margistatud tooteid ei tohi visata olmejadtmete hulka. Ebadige kdrvaldamine voib kaasa tuua trahve ning olla
' ahjulik keskkonnale ja inimeste tervisele. Sellised tooted vajavad nduetekohast todtlemist, taaskasutust ja
ringlussevottu vastavalt kehtivatele eeskirLadele. E\ekmf&'a elektroonikaseadmete jadtmed tuleb dle anda selleks
ettenahtud kogumispunktidesse. Teavet kogumispunktide kohta annavad kohali&ud omavalitsused voi selliste
seadmete miijad. Kasutatud seadmeid vaib tagastada miiijale ka uue sama tiiiipi toote ostmisel samavddrses koguses.
Need séitted kehtivad riigis, kus toode turule vildi. Taiendava teabe saamiseks votke ihendust kohaliku edasimilijaga.

B Valaisin sisaltad valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on: F.

VAROITUS!

+ Tuote on varustettuyli 30 cm pituisella virtajohdolla. Vaarinkaytto voi aiheuttaa kuristumisvaaran.

+ Tuote on tarkoitettu kdytettavaksi vakaalla ja tasaisella pinnalla. Ald kaytd syttyvien materiaalien
[aheisyydessa.

« Tuote on tarkoitettu vain sisakayttoon kuivissa tiloissa (IP20).

* Kertakayttoisi paristoja ei saa ladata uudelleen.

« Syottoliittimid ef saa oikosulkea.

« Ali sekoita erityyppisia paristoja tai uusia ja kdytettyjd paristoja keskendan.

« Sdilytd paristot lasten ulottumattomissa.

« Kaytetyt paristot on havitettéva valittomasti. Sailyta seka uudet ettd kytetyt paristot lasten
ulottumattomissa.

+ Paristo voi kuumentua kyton ja latauksen aikana.

« Puhdista kuivalla, pehmedlla liinalla. Al3 kiyta voimakkaita puhdistusaineita.

« Laite siséltad pariston, joka voi harvinaisissa tapauksissa aiheuttaa tulipalon tai réjahdyksen.

+ Lataa vain virtalahteell3, jonka parametrit vastaavat tuotteen merkintdja.

« Jos valaisimen suojausluokka on korkeampi kuin IP20 eikd latauksen aikana voida silyttaa iimoitettua
suojaustasoa, lataus on suoritettava sisatiloissa.

+ Lataa paristo [impotilaolosuhteissa, jotka vastaavat latausjarjestelmén vaatimuksia. Sallittu
ympariston lampdtila-alue on esitetty tuotteen teknisissa tiedoissa.

« Qikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan. Sdilytd ohje.

« Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat ndiden ohjeiden noudattamatta jattamisesta.

« Tuote on varustettu sisaanrakennetulla, ei-vaihdettavalla akulla. Kotelon avaaminen ja akkuun
puuttuminen on kielletty.

Tama symboli osoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaiteromu on kerdttava erikseen. Talla symbolilla merkityt

tuotteet eivit saa joutua sekajatteen joukkoon. Virheellinen havittaminen voi'ﬂohtaa sakkoihinja olla haitallista
mmm ympdristolle ja ihmisten terveydelle. Tallaiset tuotteet edellzttévét asianmukaista kasittelyd, talteenottoa ja
kierratysta voimassa olevien saanndsten mukaisesti. Sahkd- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava sita varten
maardttyiin kerdyspisteisiin. Tietoja kerdyspisteistd saa paikallisilta viranomaisilta tai kyseisten laitteiden
jalleenmyyiilta. Kéytetyn laitteen voi myos palauttaa myyjalle ostettaessa uusi samantprpinen tuote vastaavassa
madrassa. Namd mé'a'r‘a'zkset ovat voimassa siind maassa, jossa tuote on saatettu markkinoille. Lisatietoja saa ottamalla
yhteyttd paikalliseen jakelijaan.

W Le luminaire contient une source lumineuse de classe énergétique : .

AVERTISSEMENT !
« Leproduit est équipé d'un cordon d'alimentation d'une longueur supérieure a 30 cm. Une utilisation
inappropriée peut présenter un risque de strangulation.
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TSN

* Le produit est destiné a étre utilisé sur une surface stable et plane. Ne pas utiliser & proximité de
matériaux inflammables.

« Le produit est destiné uniquement a une utilisation en intérieur dans des locaux secs (IP20).

« Les piles non rechargeables ne doivent pas étre rechargées.

» Les bornes d'alimentation ne doivent pas étre court-circuitées.

« Ne pas mélanger différents types de piles ni des piles neuves et usagées.

« Conserver les piles hors de portée des enfants.

« Les piles usagées doivent étre éliminées immédiatement. Conserver les piles neuves et usagées
hors de portée des enfants.

+ La batterie peut chauffer pendant le fonctionnement et fa charge.

» Nettoyer avec un chiffon sec et doux. Ne pas utiliser de produits de nettoyage agressifs.

« L'appareil contient une batterie qui, dans de rares cas, peut provoquer unincendie ou une explosion.

» Charger uniquement avec une source d'alimentation conforme aux parametres indiqués surle produit.

« Pour les luminaires ayant un indice de protection supérieur a IP20, si le niveau de protection
déclaré ne peut pas étre maintenu pendant la charge, celle-ci doit étre effectuée en intérieur.

+ La charge doit étre effectuée dans des conditions de température conformes aux exigences du
systeme de charge. La plage de température ambiante admissible est indiquée dans les données
techniques du produit,

« Sous réserve de modifications techniques. Conserver la notice.

* Le fabricant ne saurait étre tenu responsable des dommages résultant du non-respect de ces
instructions.

« Le produit est équipé d'une batterie intégrée non remplacable. L'ouverture du boitier et toute
intervention sur [a batterie sont interdites.

Ce symbole indique que les déchets d'équipements €lectriques et €électroniques doivent étre collectés

séparément. Les produits portant ce symbole ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. Une
'wmm €limination incorrecte peut entrainer des sanctions et étre nuisible pour I'environnement et la santé humaine.
Cesproduitsnécessitent untraitement, une récupération et un recyclage appropriés conformément alaréglementation
envigueur, Les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre déposés dans des points de collecte
désignés. Des informations concernant les points de collecte sont fournies par les autorités locales compétentes ou par
les istributeursdecetyped’équipement.EeséquipementsusagésFeuventégalementétreretoumésauvendeur\ors
de I'achat d'un nouveau produit duméme type et en quantité équivalente. Ces dispositions s'appliquent dans le pays ot
le produit a été mis sur le marché. Pour plus d'informations, veuillez contacter le distributeur local.

IELH Svietilika sadriiizvor svietlostis energetskim razredom: F.

UPOZORENJE!

« Proizvod je opremljen kabelom zanapajanje duljim od 30 cm. Nepravilna uporaba moZe predstavijati
rizik od qusenja.

« Proizvod je namijenjen za uporabu na stabilnoj, ravnoj povrSini. Ne koristiti u blizini zapaljivin materijala.

+ Proizvod je namijenjen iskljucivo za unutamju uporabu u suhim prostorijama (IP20).

« Jednokratne baterije ne smiju se ponovno puniti.

* Prikljucci napajanja ne smiju se kratko spojit.

« Ne mijeSati razlicite vrste baterija niti nove i koristene baterije.

« Baterije drZati izvan dohvata djece.

« Istrosene baterije potrebno je odmah zbrinuti. Nove i koriStene baterije drZati izvan dohvata djece.

+ Baterija se moZe zagrijavati tijekom rada i punjenja.

« Cistiti suhom, mekom krpom. Ne koristiti agresivna sredstva za ciScenje.

« Uredaj sadrZi bateriju koja u rijetkim sluajevima moZe uzrokovati poZar ili eksploziju.

« Punitiiskfjucivo pomocu izvora napajanja s parametrima u skladu s oznakom proizvoda.

* U slucaju svietiljki sa stupnjem zastite vecim od IP20, ako tijekom punjenja nije moquce zadrZati
deklarirani stupanj zastite, punjenje treba obavljati u zatvorenim prostorima.

« Punjene baterije treba provoditi u temperaturnim uvjetima u skladu sa zahtjevima sustava punjenja.
Dopusteni raspon temperature okoline naveden je u tehnickim podacima proizvoda.

» Zadrzava se pravo na tehnicke izmjene. Sacuvajte upute.

« Proizvodat ne snosi odgovorost za Stetu nastalu zbog nepostivanja ovih uputa.

« Proizvod je opremljen ugradenom, nezamjenjivom baterijom. Otvaranje kucista i zahvati na
bateriji su zabranjeni.

Ovaj simbol oznatava da se otpadna elektricna i elektronicka oprema mora prikupliati odvojeno. Proizvodi

oznaceni ovim simbolom ne smi'gl se odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Nepravilno odlaganje moze
' rezultirati novcanim kaznama te biti Stetno za okolis i zdravlje ljudi. Takvi proizvodi zahtijevaju odgovarajucu
obradu, oporabu i recikliranje u skladu s vazecim propisima. Otpadna elektricna i elektronicka OFrema mora se predati
nazato odredena mjesta prikupljanja. Informacge o mjestima prikupljanja Eruiaju nadlezna lokalna tijela ili prodavatelji
takve opreme. Rabljena oprema moze se takoder vratiti prodavatelju prilikom kupnje novog proizvoda iste vrste i u
odgovarajucoj kalicini. Ove odredbe primjenjuju se uzemlji ukojoj je proizvod stavljen natrziste. Za dodatne informacije
obratite se lokalnom distributeru.

IER A limpatest energiahatékonysdgi osztalyd fényforrdst tartalmaz: F.

FIGYELMEZTETES!

» Atermék 30 cm-nélhosszabb tapkabellel van elldtva. A nem megfelelG haszndlat fulladdsveszélyt
jelenthet.

« Atermék stabil, sk feliileten torténd haszndlatra készilt. Ne haszndlja gydlékony anyagok kézelében.

« Atermék kizdrolag beltéri, szdraz helyiségekben torténd haszndlatra szolgdl (1P20).

« Az egyszer haszndlatos elemeket tilos djrattlteni.

« Atdpelldtési csatlakozdkat nem szabad rovidre zérni.

* Ne keverjen kiilonboz6 tipusti elemeket, illetve (j és haszndlt elemeket.

* Az elemeket gyermekektdl elzdrva kell tartani.

« A haszndlt elemeket azonnal drtalmatlanitani kell. Az Gj és hasznalt elemeket gyermekektdl
elzdrva kell tartani.

« Az akkumulator mifkodés és toltés kozben felmelegedhet.

« Tisztitsa szdraz, puha ruhdval. Ne haszndljon agressziv tisztitdszereket.

« Akésziilék akkumuldtort tartalmaz, amely ritka esetekben tiizet vagy robbandst okozhat.

« Atoltést kizdrlag a termék jelolésének megfeleld paraméteri tapeqyséqgel végezze.

« IP20-ndl magasabb védettséqii limpatestek esetén, ha toltés kzben nem biztosithatd a megadott
védettségiszint, a toltést beltérben kell elvégezni.

« Azakkumuldtort a toltdrendszer kivetelményeinek megfelel6 hémeérsekleti kriilmények kozott kel
tolteni. Amegengedett kbrnyezeti homérséklet-tartomény a termék mifszaki adataiban taldlhato.

« Am(iszaki vltoztatds joga fenntartva. Orizze meg az tmutatét.

« Agydrté nem vallal feleldsséget a jelen titmutatd be nem tartdsabdl eredd kdrokért.

« Atermék beépitett, nem cserélhetd akkumultorral van elldtva. A burkolat felnyitdsa és az
akkumuldtorba val6 beavatkozds tilos.

£z a szimbolum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat elkilonitetten kell

qy(ijteni. Az ezzela szimbélummaljeldlt termékeket nem szabad a hdztartdsi hulladékkal egyitt kidobni. Anem
— e fe\e\éértalmat\am’ta’sb\’rsa/%otvonhatmagauta’n,éska’ros\ehetakémyezetreésazemgen’egészségre.Az
ilyen termékek megfeleld kezelést, hasznositast es djrahasznositdst igényelnek a hatélyos ]oEszabéIyoknak
megfelelden. Az elekiromos és elektronikus berendezések hulladékdt kijelolt gydjthelyeken kell leadni. A
gyjtGhelyekrdl a helyi hatdsdgok vagy az lyen berendezések forgalmazdi adnak tdjékoztatdst. A haszndlt berendezés
azonos tipusti és mennyiséq(l dj termék vasarlasakor a forgalmaznak is visszaadhato. Ezek az eldirdsok abban az
orszagban érvényesek, ahol a terméket forgalomba hoztdk. Tovabbi informdcidért forduljon a helyi forgalmazéhoz.

L'apparecchio contiene una sorgente luminosa con classe energetica: F.

AVVERTENZA!

« Il prodotto e dotato di un cavo di alimentazione dilunghezza superiore a 30 cm. Un usoimproprio
pud comportare rischio di strangolamento.

« Il prodotto  destinato all'uso su una superficie stabile e piana. Non utilizzare vicino a materiali
infiammabili

« Il prodotto & destinato esclusivamente all'uso interno in ambienti asciutti (1P20).

« Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.

« [terminali di alimentazione non devono essere cortocircuitati.

« Non mescolare diversi tipi di batterie né batterie nuove e usate.

» Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.

« Le batterie usate devono essere smaltite immediatamente. Tenere batterie nuove e usate fuori
dalla portata dei bambini.

« La batteria puo riscaldarsi durante il funzionamento e la ricarica.

+ Pulire con un panno asciutto e morbido. Non utilizzare detergenti aggressivi

« Il dispositivo contiene una batteria che in rari casi puo causare incendio o esplosione.

« Caricare esclusivamente utilizzando un alimentatore con parametri conformi a quelli indicati
sul prodotto.

« Per apparecchi con grado di protezione superiore a IP20, se durante la ricarica non & possibile
mantenere il ivello di protezione dichiarato, la ricarica deve essere effettuata in ambientiinterni.

« Laricarica deve essere effettuata in condizioni di temperatura conformi ai requisiti del sistema di
ricarica. L'intervallo di temperatura ambiente consentito & indicato nei dati tecnici del prodotto.

« Conriserva di modifiche tecniche. Conservare le istruzioni.

« Il produttore non & responsabile per danni derivanti dal mancato rispetto delle presentiistruzioni.

« Il prodotto & dotato di una batteria integrata non sostituibile. E vietato aprire I'involucro e
intervenire sulla batteria.

Questo simbolo indica che i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere raccolti

separatamente. | prodotti contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti
'mmm’ omestici. Uno smaltimento improprio puo comportare sanzioni ed essere dannoso per I'ambiente e la salute
umana. Tali prodotti richiedono un trattamento, recupero e riciclaggio adequatiin conformita alle normative vig!ent\'. |
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere conferiti presso gli appositi punti di raccolta. Le
informazioni sui punti diraccolta sono fornite dalle autorita locali competenti o dai rivenditori di tali apparecchiature. Le
apFarecchiature usate possono essere restituite al venditore anche al momento dell'acquisto di un nuovo prodotto
dello stesso tipo e in quantita equivalente. Tali disposizioni si applicano nel paese in cuiil prodotto é stato immesso sul
mercato. Per ulteriori informazioni, contattare il distributore locale.

Sviestuvas turi viesos Saltnj, kurio energinio efektyvumo Kiasé: F

JSPEJIMAS!

« Gaminys turiilgesnj nei 30 cm maitinimo laida. Netinkamas naudojimas gali kelti pasismaugimo pavoj.

« Produktas skirtas naudoti ant stabilaus, lygaus pavirSiaus. Nenaudoti Salia degiy medziagy.

« Gaminys skirtas naudoti tik patalpose, sausose vietose (IP20).

« Viienkartiniy baterijy negalima jkrauti.

« Maitinimo gnybtai negali biti trumpinami.

« Nemaisykite skirtingy tipy baterijy, taip pat naujy ir naudoty baterijy.

« Baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« Panaudotas baterijas bitina nedelsiant utilizuoti. Naujas ir naudotas baterijas laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

« Akumuliatorius darbo ir jkrovimo metu gali kaisti.

« Valykite sausa, minksta Sluoste. Nenaudokite agresyviy valymo priemoniy.

« Jrenginyje yra akumuliatorius, kuris retais atvejais ali sukelti gaisrg ar sprogima.

+ Kraukite tik naudodami maitinimo Saltinj, kurio parametrai atitinka gaminio Zyméjima.
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* JeiSviestuvo apsaugos laipsnis yra didesnis nei P20 r jkrovimo metu nejmanoma Slaikyti deklaruoto
apsauqos lygio, jkrovimas turi bilti atliekamas patalpose.

« Akumuliatoriy reikia krauti temperatdiros salygomis, atitinkanciomis jkrovimo sistemos reikalavimus.
Leistinas aplinkos temperatiiros diapazonas nurodytas gaminio techniniuose duomenyse.

« Techniniai pakeitimai galimi. Ssaugokite instrukcilg.

* (Gamintojas neatsako u7 7al3, atsiradusia nesilaikant Sios instrukcijos.

« Produktas turi integruotg, nekei¢iamg akumuliatoriy. DraudZiama atidaryti korpusg ir kistis j
akumuliatoriy.

Sis simbolis nurodo, kad elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi bati renkamos atskirai. Siuo simboliu

Eaiyméti gaminiai negali biti Salinami kartu su buitinémis atliekomis. Netinkamas Salinimas gali uztraukti
' Daudas ir biti kenksmingas aplinkai bei Zmoniy sveikatai. Tokiems gaminiams batinas tinkamas apdorojimas,
panaudojimas ir perdirbimas pagal galiojancius teisés aktus. Elektros ir elektroninés jran%os atliekos turi biti
perduodamos j tam skirtus surinkimo punktus. Informacilg apie surinkimo punktus teikia vietos valdzios institucijos arba
tokios jrangos pardavéjai. Panaudota jranga taip pat ?ah'ma grazinti pardavéjui perkant nauja tosgaé’os rGsies ir
\y?iaverﬁio iekio gaminj. Sios nuostatos taikomos Salyje, kurioje gaminys buvo pateiktas rinkai. Dél papildomos
informacijos kreipkites j vietinj platintoja.

Gaismeklis satur gaismas avotu ar energoefektivitates Klas: F.

BRIDINAJUMS!

* Produkts ir aprikots ar barosanas vadu, kura garums parsniedz 30 cm. Nepareiza lietoana var
radit noznaugSanas risku.

« Produkts paredzéts lietoSanai uz stabilas, lidzenas virsmas. Neizmantot viegli uzliesmojosu
materialu tuvuma.

« Produkts ir paredzats lietosanai tikai iekStelpas sausas telpas (1P20).

« Vienreizlietojamas baterijas nedrikst uzladét.

« BaroSanas spailes nedrikst saisinat.

» Nejauciet dazadu veidu baterijas, ka ari jaunas un lietotas baterijas.

* Glabajiet baterijas berniem nepieejama vieta.

« Izlietotas baterijas nekavejoties jautilize. Jaunas unlietotas baterijas jaglaba bérniem nepieejama vieta.

* Akumulators darbibas un uzlades laika var sakarst.

« Tiriet ar sausu, mikstu dranu. Nelietojiet agresivus tiriSanas fidzeklus.

« lerice satur akumulatoru, kas retos gadijumos var izraisit ugunsgréku vai spradzienu.

« Uzladejiet tikai ar baroganas avotu, kura parametr atbilst produkta markgjumam.

* Ja gaismek[a aizsardzibas pakape ir augstaka par IP20 un uzlades laika nav iespgjams nodroinat
deklargto aizsardzibas limeni, uzlade javeic iekstelpas.

« Akumulators jauzlade temperatiiras apstaklos, kas atbilst uzlades sistémas prasibam. Pie|aujamais
apkartéjas vides temperatiiras diapazons ir noradits produkta tehniskajos datos.

« Tehniskas izmainas iesp&jamas. Saglabajiet instrukciju.

* Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies, neievérojot So instrukciju.

* Produkts ir aprikots ar iebiivétu, nenomainamu akumulatoru. Aizliegts atvert korpusu un iejaukties
akumulatora.

Sis simbols norada, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir javac atseviski. Ar So simbolu markétus

Eroduktus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nepareiza utilizacija var radit naudas sodus un bat
' aifiga videi un cilveku veselibai. Sadiem produktiem nepieciesama atbilstosa apstrade, atgiSana un parstrade
saskana ar speka esoSajiem noteikumiem. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tam paredzétajos
savaksanas punktos. Informaciju par savakSanas punktiem sniedz vietejas iestades vai Sadu iekartu tirgotaji. Nolietotas
iekartas var ari nodot pardevejam, iegadajoties jaunu tada pasa veida produktu [idzvértiga daudzuma. Sie noteikumi ir
speka valsti, kura produkts ir laists tirg. Lai ieqitu papildu informaciju, sazinieties ar vietejo izplatitaju.

L-apparat fih sors tad-dawl b'klassi ta" efficjenza energetika: F.

TWISSIJA!

« ll-prodott huwa mghammar b'kejbil tal-energiia itwal minn 30 cm. Uzu mhux xieraq jista’ jofilog
riskju ta’ strangolazzjoni.

« ll-prodott huwa mahsub ghall-uzu fug wicc stabbli u catt. Tuzax qrib materjali fammabbli.

« ll-prodott huwa mafsub biss ghall-uzu gewwa f'ambjenti niexfa (1P20).

« II-batterji i ma jistghux jergghu jiqu ¢cardjati m'ghandhomy jigu ccargjati mill-gdid.

« It-terminals tal-prowvista ma ghandhomx jigu short-circuited.

« Thallatx tip differenti ta’ batteriji jew batteriji odda u uzati.

« Zomm il-batteriji 'l boghod minn fejn jiliqu t-tfal. ‘

« II-batteriji uzati ghandhom jintremew immedjatament. Zomm batteriji godda u uzati 'l boghod
minn fejn jilhqu t-tfal.

» Naddaf b'drapp artab u niexef. Tuzax prodotti tat-tindif aggressivi.

» L-apparat fih batterija li f'kaZijiet rari tista’ tikkawza nar jew spluzjoni.

« lecargja biss bl-uzu ta’ prowvista tal-enerdija b'parametri i jikkonformaw mal-marki tal-prodott.

« Ghal luminarji b'grad ta' protezzjoni oghila minn P20, jekk wagt -iccargjar ma jkunx possibbli li
jinzamm il-livell ta" protezzjoni ddikjarat, l-iccargjar ghandu jsir Gewwa.

« lecargjal-batterija f'kundizzjonijiet ta' temperatura skont ir-rekwiziti tas-sistema tal-iccargjar. Il-firxa
permissibbli tat-temperatura ambjentali hija indikata fid-dejta teknika tal-prodott.

« Bidliet teknici rizervati. Zomm l-istruzzjonijiet.

« Il-manifattur ma jkunx responsabbli ghal fisara i tirrizulta minn nuqgqas ta’ konformita ma’ dawn
l-istruzzjonijiet.

« lI-prodott huwa mghammar b'batterija integrata li ma tistax tinbidel. Huwa pprojbit l tiftah i-kisi
utintervjeni fil-batterija.

Dan is-simbolu jindika li skart ta' taghmir elettriku u elettroniku ghandu jingabar separatament. Prodotti

mmarkati b'dan is-simbolu ma jistghux jintremew flimkien ma’ skart domestiku. Rimi mhux xieraq jista’ jwassal
mmm gfial multi u jkun ta’ hsara ghall-ambjent u s-safina tal-bniedem. Prodotti bhal dawn jehtiegu trattament,
irkupru u riciklagg xieraq skont ir-regolamenti applikabbli. Skart ta" taghmir elettriku u elettroniku ghandu jitwassal
f'punti ta’ gbir maghzula. Informazzjoni dwar punti ta’ gbir tinghata mill-awtoritajiet lokali jew mill- eijie?ha ta' tali
taghmir. Taghmir uzat jista' wkoll jigi rritornat IiH—bejiie?h meta jinxtara prodott gdid tal-istess tip u fi kwantita
ekwivalenti. Dawn id-dispozizzjonijiet japplikaw fil-pajjiz fejn il-prodott tqieghed fis-sug. Ghal aktar informazzjoni,
ikkuntattja lid-distributur lokali.

De armatuur bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse: F.

WAARSCHUWING!

« Het product s uitgerust met een netsnoervan meer dan 30 cm. Onjuist gebruik kan verstikkingsgevaar
opleveren.

* Het product is bedoeld voor gebruik op een stabiele, vlakke ondergrond. Niet gebruiken in de
buurt van brandbare materialen.

« Het product is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis in droge ruimtes (IP20).

« Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.

+ De voedingsklemmen mogen niet worden kortgesloten.

* Meng geen verschillende soorten batterijen en geen nieuwe en gebruikte batterijen.

« Houd batterijen buiten het bereik van kinderen.

« Gebruikte batterijen moeten onmiddellijk worden afgevoerd. Houd nieuwe en gebruikte batterijen
buiten het bereik van kinderen.

+ De batterij kan tijdens gebruik en opladen warm worden.

* Reinig met een droge, zachte doek. Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen.

* Het apparaat bevat een batterij die in zeldzame gevallen brand of explosie kan veroorzaken.

« Laad uitsluitend op met een voedingsbron waarvan de parameters overeenkomen met de
productmarkering.

« Bijarmaturen met een beschermingsgraad hoger dan IP20, wanneertiidens het opladen de opgegeven
beschermingsgraad niet kan worden gehandhaafd, moet het opladen binnenshuis plaatsvinden.

+ Laad de batterij onder temperatuuromstandigheden die voldoen aan de eisen van het laadsysteem.
Het toegestane omgevingstemperatuurbereikis vermeldin de technische gegevens van het product.

« Technische wijzigingen voorbehouden. Bewaar de handleiding.

« De fabrikantis niet aansprakelijk voor schade als gevolg van het niet naleven van deze instructies.

« Het product is uitgerust met een ingebouwde, niet-vervangbare batterij. Het openen van de
behuizing en ingrijpen in de batterij is verboden.

Dit symbool geeft aan dat afgedankte elektrische en elektronische apparatuur gescheiden moet worden

ingezameld. Producten die met dit symbool zijn %emarkeerd, mogen niet samen met het huishoudelik afval
'mmm’ vi0rden weggegooid. Onjuiste verwijdering kan leiden tot boetes en schadelijk zijn voor het milieu en de
menselijke gezondheid. Der%eﬁjke producten vereisen een passende behandeling, terugwinning en recycling in
overeenstemming met de geldende regel?evmg. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur moet worden
inEeIeverd bij daartoe aangewezen inzamelpunten. Informatie over inzamelpunten wordt verstrekt door de bevoegde
lokale autoriteiten of door verkopers van dergelijke apparatuur. Gebruikte apparatuur kan ook worden teruggegeven
aan de verkoper bij aankoop van een nieuw product van hetzelfde type en in een gelijkwaardige hoeveelheid. Deze
bepalingen zijn van toepassin% in het land waar het product op de markt is gebracht. Neem voor meer informatie
contact op met de lokale distributeur.

Alumindria contém uma fonte de luz com classe energética: F

Aviso!

» O produto estd equipado com um cabo de alimentacéo com comprimento superior a 30 cm. A
utilizacdo inadequada pode representar risco de estrangulamento.

+ O produto destina-se a ser utilizado numa superficie estavel e plana. Nao utilizar perto de
materiais inflamdveis.

» O produto destina-se exclusivamente a utilizacdo no interior, em ambientes secos (1P20).

+ As baterias ndo recarregdveis ndo devem ser recarregadas.

+ Os terminais de alimentacdo ndo devem ser colocados em curto-circuito.

» Nao misturar diferentes tipos de baterias nem baterias novas com usadas.

« Manter as baterias fora do alcance das criancas.

+ As baterias usadas devem ser eliminadas imediatamente. Manter as baterias novas e usadas fora
do alcance das criangas.

« Abateria pode aquecer durante o funcionamento e o carregamento.

+ Limpar com um pano seco e macio. Néo utilizar agentes de limpeza agressivos.

+ Q dispositivo contém uma bateria que, em casos raros, pode causar incéndio ou exploso.

« Carregar apenas utilizando uma fonte de alimentagdo com pardmetros em conformidade com
amarcagdo do produto.

« Paralumindrias com grau de protecdo superior a IP20, se durante o carregamento ndo for possivel
manter o nivel de protecdo declarado, o carregamento deve ser efetuado no interior.

+ O carregamento deve ser realizado em condigdes de temperatura de acordo com os requisitos
do sistema de carregamento. Q intervalo de temperatura ambiente permitido estd indicado nos
dados técnicos do produto.

« Sujeito a alteragdes técnicas. Conservar as instrucdes.

« O fabricante ndo se responsabiliza por danos resultantes do incumprimento destas instrucdes.

+ O produto estd equipado com uma bateria incorporada ndo substituivel. E proibido abrira carcaga
e interferir na bateria.

Este simbolo indica que os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser recolhidos
separadamente. Os produtos marcados com este simbolo ndo devem ser eliminados juntamente com os
'’ re5iduos domésticos. A eliminacdo incorreta pode resultar em sangdes e ser prejudicial para o ambiente e para
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asatide humana. Estes produtos requerem tratamento, recuperacdo e reciclagem adequados, em conformidade coma
legislacao aplicdvel. Os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser entreques em pontos de recolha
designados. As informagdes sobre os pontos de recolha sio fornecidas pelas autoridades locais competentes ou pelos
distribuidores deste tipo de equipamento. Os equipamentos usados também podem ser devolvidos ao vendedor
aquando da compra de um novo produto do mesmo tipo e em quantidade equivalente. Estas disposicdes aplicam-se no
pafs onde o produto foi colocado no mercado. Para mais informacdes, contacte o distribuidor local.

I Corpul de iluminat contine o sursd de lumind cu clasa energeticé: F.

AVERTISMENT!

« Produsul este echipat cu un cablu de alimentare mailung de 30 cm. Utilizarea necorespunzdtoare
poate prezenta risc de stranqulare.

« Produsul este destinat utilizairii pe o suprafatd stabild si pland. Nu utilizatiin apropierea materialelor
inflamabile.

« Produsul este destinat exclusiv utilizairii in interior, inincaperi uscate (IP20).

Bateriile nerelncarcabile nu trebuie reincarcate.

« Bornele de alimentare nu trebuie scurtcircuitate.

« Nu amestecati diferite tipuri de baterii i nici baterii noi cu bateri utilizate.

« Pdstrati bateriile in afara razei de actiune a copiilor.

+ Baterile uzate trebuie eliminate imediat. Pastrafi bateriile noi si utilizate in afara razei de actiune
acopiilor.

+ Bateria se poate incalziin timpul functionarii si incarcari.

+ Curdfati cu olavetd moale i uscatd. Nu utilizati agenti de curdfare agresivi.

+ Dispozitivul contine o baterie care, Tn cazuri rare, poate provoca incendiu sau explozie.

« Incdrcati numai utilizand o sursd de alimentare cu parametri conformi cu marcajul produsului.

* In cazul corpurilor de iluminat cu grad de protectie mai mare decét IP20, dacd in timpul incarcdfii
nueste posibild mentinerea nivelului de protectie declarat, incarcarea trebuie efectuatd in interior.

« Incdrcarea bateriei trebuie realizatd n conditii de temperaturd conforme cu cerintele sistemului de
incdrcare. Intervalul de temperaturd ambientald admis este indicat in datele tehnice ale produsului.

+ Modificari tehnice rezervate. Pastrati instructiunile.

« Producdtorulnu este responsabil pentru daunele rezultate din nerespectarea acestor instructiuni.

« Produsul este echipat cu o baterie incorporatd, nerefnlocuibila. Deschiderea carcaseis interventia
asupra bateriei sunt interzise.

Acest simbol indicd faptul cd deseurile de echipamente electrice si electronice trebuie colectate separat.

Produsele marcate cu acest simbol nu trebuie eliminate fmpreund cu deseurile menajere. Eliminarea
'mmm NeCOTESpUNZAtoare poate duce la sanctiuni si poate fi ddundtoare pentru mediu si sandtatea umand. Astfel de
produse necesitd un tratament, o valorificare si o reciclare adecvate, in conformitate cu reglementdrile aplicabile.
Deseurile de echipamente electrice si electronice trebuie predate la punctele de colectare desemnate. Informatii
despre punctele de colectare sunt furnizate de autoritdtile locale competente sau de comerciantii acestor echipamente.
Echipamentele uzate pot fi returnate si vanzatorului la achizitionarea unui produs nou de acelasi tip si in cantitate
echivalent3. Aceste dispozifii se aplici fn fara i care produsul a fost introdus pe piat. Pentru informafii suplimentare,
contactati distribuitorul local.

IR CaervnbHutk ConepXHT MCTOUHKK CBETA C KACCOM 3HEPTo3heKTMBHOCTI: F

MPEOYNPEXXEHUE!"

* 3nenvie ocHawieHo ceTesbiM kabenem fnuHolt bonee 30 cu. HenpasubHoe Ucnonb3osaxie
MOXET NPUBECTY K PUCKY yByLUEHNS.

* [13nenve npefiHa3HaueHo AN MCONb30BaHHUS Ha YCTONRUMBOIA POBHOI NoBepXHOCTU. He
MCNONb30BATb BONM3H FOPIOYMX MaTEePHANOB.

* W3nenue npeaHa3HaueHo ToMbKO fnA UCMOMb30BaHMA B NIOMelLeHuM B Cyxitx ycnosus (IP20).

+ OnHopa3oble baTapey He NOLAEXAT 3apsKe.

* Knewmbl nuTaHws He BOMKHbI 3aMbIKaThCS.

* He cMewnsaiiTe arapen pasHbix THMOB, a Takke HOBbIE 1 UCNOMb30BaHHbIe baTapen.

* XpaHuTe baTapew B HenOCTYNHOM [N ieTel MecTe.

* cnonb30BaHHble baTapen HEOOXORMMO HEMEANEHHO YTUIM3MPOBATb. XPaHNTE HOBbIE M
MCMONb30BaHHble DaTapew BHe OCAraeMoCTH feTeil.

» batapes MoxeT HarpeBaTbCs BO BPEMS paboTbl 1 3apATKIL.

* Quuwaiite cyxolt MATKOA TKaHbIO. He MCTIONb3yiiTe arpecciBHble WCTALLMe CPEMCTRA.

* YCTpOiicTBO ComepuT Gatapeto, KOTOPas B PELKMX CyUasix MOXET BbI3BATb NIOKAP W B3PbIB.

* 3apsKaiiTe TONKO C MC0b30BaHMEM HCTOUHYKA TUTaHVA C NapaMETPaMM, COOTBETCTBYIOLLYMM
MapKUPOBKE V3nenus.

« [Ing CBETUMBHYMKOB CO CTENEHbI0 3almTbl Bbilwe IP20, ecriv Bo BpEMS 3apski HEBO3MOXHO
obecneuyTb 3asBNeHHbII YPOBEHD 3aLLMTI, 3APSAKY CEYET BbINONHATL B MOMELLCHHH.

* 3apA7IKa SOMKHA BBINONHSTLCA NP TEMNEPaTyPHbIX YCTIOBHSIX, COOTBETCTBYIOLLMX TPEOOBAHHSM
C/ICTeMbI 3apaakv. JlonyCTiMbiit [1ana3oH TeMnepaTypbl OKDYXaIoLLIeit CPefbl yKa3aH B TEXHUUECKIX
[1aHHbIX V30enVA.

* TexHudeckue v3veHeHHs Bo3MoxHsI. COXpaHNTE MHCTPYKLYIO.

* [1poy3BOIMTENL HE HECET OTBETCTBEHHOCTI 3a 1LiEpD, BbI3BaHHbIVE HecoDMIofeHeM HacTosLell
MHCTDYKUMM.

* 3menue ocHalieHo BCTPOEHHOI, He3amersemoit batapeeit. OTKDbITHE KOMYCa 1 BMELLIATENbCTBO
B 0aTapeI0 3anpelLieHb.

[LaHHblii CHMBON YKa3bIBAET Ha TO, UTO OTXOMbI IMNEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOTO 0BOPYAOBAHIS NOATIENAT
pa3genshomy cbopy. V3nenns, oTMeyeHHbie 3TUM CUMBONOM, HE [ONYCKAETCS YTUIM3NPOBATL BMECTE C
' (b1708bIMH OTXOLaM M. HenpaBinbHas yTUAM3LMA MOXET NPUBECT K LWTPAdaM 1 HAHECTH BDEL OKpyKaloLLe
Cpefie ¥ 310p0Bbio uenosexa. Takite u3enus TpedyioT HapnexaLLeii 06paboTky, BOCCTaHOBAEHHS U NepepaboTky B
COOTBETCTBMN C [eHCTBYIOWMMI HOPMaTUBHbIMA TpeOOBaHUAMH. OTXOMbI NEKTPUYECKOTO U MEKTPOHHOTO

000pyR0BaHHS CNEAyeT CAABATH B CNELMANLHO NPERHA3HaYeHHbIe MyHKTbI coopa. MHhopMauuio o nyHkTax cbopa
NPEOCTABAAIOT MECTHbIE OPraHbl BRACTU UNK NPOLBLbI AAHHOTO 060PyOBaHKS. icnons30BanHoe obopynosaHie
TAKKE MOXET biTb BO3BPALLEHO NPOXABLY NPU MOKYNKE HOBOTO W3LENMS TOTO Xe TUN W B IKBUBANEHTHOM
konuuecTse. [laHHble NONOXEHNS MPUMEHSIOTCS B CTPaHe, FLe U3genue bbino BaenieHo 8 0bpalienie. [ns nonyuenns
LONONHATENbHOM MHAOPMALIM 0BPATUTECH K MECTHOMY JUCTPUOBIOTOPY.

Svietidlo obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej icinnosti:F.

UPOZORNENIE!

« \jrobok je vybaveny napdjacim kdblom dihsim ako 30 cm. Nesprdvne pouzivanie mdze predstavovat
riziko zadusenia.

« \ljrobok je urceny na pouZitie na stabilnom, rovnom povrchu. NepouZivajte v blizkosti horlavych
materidlov.

« \ljrobok je urceny yhradne na vniitorné pouZitie v suchyich miestnostiach (IP20).

* Jednorazové batérie sa nesm dobijat.

« Napdjacie svorky nesm byt skratované.

« Nemiesajte rozne typy batérif ani nové a pouité batérie.

« Batérie uchovavajte mimo dosahu detf.

+ Pouité batérie je potrebné okamite zlikvidovat. Nové aj pouZité batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

« Batéria samoze pocas prevadzky a nabijania zahrievat.

« Cistite suchou, makkou handrickou. NepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky.

» Zariadenie obsahuje batériu, ktord moze v zriedkawych pripadoch spasobit poziar alebo vybuch.

« Nabfjajte iba pomacou napdjacieho zdroja s parametrami zodpovedajticimi oznaceniu vyrobku.

« Pri svietidldch so stupiiom ochrany vyssim ako P20, ak pocas nabijania nie je mozné zachovat
deklarovany stupefi ochrany;, je potrebné nabijanie vykondvat v interiéri.

+ Batériu nabfjajte v teplotnych podmienkach zodpovedajiicich poiadavkdm nabijacieho systému.
Pripustny rozsah teploty okolia je uvedeny v technickych tidajoch wyrobku.

« Technické zmeny vyhradené. Uschovajte ndvod.

« \iyrobca nezodpovedd za Skody vzniknuté nedodrzanim tychto pokynov.

« \ljrobok je vybaveny vstavanou, nevymenitelnou batériou. Otvranie krytu a zdsah do batérie
st zakdzané.

Tento symbol znamend, ze odEad 7 elektrickych a elektronickych zariadeni musi byt zbierany oddelene.

\yrobky oznacené timto symbolom nesmii {)yf likvidované spolu s komundinym odpadom. Nesprdvna
' [ikviddcia moZe viest pokuta’mabrt’ékod\iva’ pre Zivotné prostredie a zdravie fudi. Takéto vyrobky vyzaduji
vhodné spracovanie, zhodnocovanie a recyklaciu v silade s platnymi predpismi. Odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni musf byt odovzdany na urcené zberné miesta. Informacie o zbernych miestach poskytujii miestne orgdny
alebo predajcovia takéhoto zariadenia. Pouzité zariadenie mozno tiez vrétit predajcovi pri kipe nového vyrobku
rovnakého typu a v rovnakom mnozstve. Tieto ustanovenia platia v krajine, v ktorej bol vyrobok uvedeny na trh. Pre
dalsie informdcie kontaktujte miestneho distribdtora.

Svetika vsebuje svetlobni vir z energijskim razredom: F.

OPOZORILO!

« lzdelek je opremljen z napajalnim kablom, daljSim od 30 cm. Nepravilna uporaba lahko predstavija
tveganje za zadusitev.

« lzdeleke namenjen uporabina stabilni, ravni powrsini. Ne uporabljajte v blizini vnetfjivin materialov.

« lzdelek je namenien izkljucno za notranjo uporabo v suhih prostorih (IP20).

« Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno ponovno polniti.

» Napajalnih sponk ne smete kratko skleniti.

« Ne mesajte razlicnih vrst baterij ali novih in uporabljenih baterij

« Baterije hranite izven dosega otrok.

« [zrabljene baterije je treba takoj adstraniti. Nove in uporabljene baterije hranite izven dosega otrok.

« Baterija se lahko med delovanjem in polnjenjem segreva.

« Cistite s suho, mehko krpo. Ne uporabljajte agresivnih istil

« Naprava vsebuje baterijo, ki lahko v redkih primerih povzroci poZar ali eksplozijo.

« Polnite samo z napajalnikom s parametri, ki ustrezajo oznaki izdelka.

« Pri svetilkah z zasitnim razredom vijim od IP20, ¢e med polnjenjem ni mogoce zagotoviti
deklarirane stopnje zaScite, je treba polnjenje izvajati v zaprtih prostorih.

« Baterijo polnite v temperaturnih pogojih, ki ustrezajo zahtevam sistema polnjenja. Dovoljen
temperatuni razpon okolia je naveden v tehnicnih podatkih izdelka.

« Tehnicne spremembe pridrzane. Shranite navodila.

« Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo zaradi neupostevanja teh navodil

« lzdelek je opremlien z vgrajeno, nezamenljivo baterijo. Odpiranje ohiSja in poseganje v baterijo
sta prepovedana.

Ta simbol pomeni, da je treba odpadno elektricno in elektronsko opremo zbirati loceno. lzdelkov, oznacenih s

tem simbolom, ni dovolieno odlagati skupai 7 gospodinjskimi odpadki. Nepravilno odstranjevanje lahko
' 0VZ10(i globe ter Skoduje okolju in zdravju ljudi. Taksni izdelki zahtevajo ustrezno obdelavo, predelavo in
recikliranje v skladu z veljavnimi predpisi. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati na za to dolocena
zbirna mesta. Informacije o zbirnih mestih zantav\iajo pristojni lokalni organi ali prodajalci tak$ne opreme. Rablieno
opremo je mogoce vrniti prodajalcu tudi ob nakupu novega izdelkaiste vrste in v enakovredni kolicini. Te dolocbe veljajo
vdrzavi, v kateri je bil izdelek dan na trg. Za dodatne informacije se obrite nalokalnega distributerja.

IH Svetiljka sadriiizvor svetlosti sa energetskom Klasom: F.

UPOZORENJE!

« Proizvod je opremljen kablom za napajanje duzim od 30 cm. Nepravilna upotreba moze predstavljati
rizik od quienja.

« Proizvod je namenjen za upotrebu na stabilnoj, ravnoj povrsini. Ne koristitiu blizini zapaljivih materijala.
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* Proizvod je namenjen iskljucivo za upoatrebu u zatvorenim, suvim prostorijama (IP20).

* Jednokratne baterije se ne smeju puniti.

« Prikljucci napajanja ne smeju biti kratko spojeni.

« Ne meSajte razlicite vrste baterija niti nove i koriScene baterije.

« Baterije drZite van domasaja dece.

« Potrosene baterije treba odmah zbrinuti. Nove i koriScene baterije drZite van domaSaja dece.

« Baterija se moZe zagrevati tokom rada i punjenja.

+ Cistite suvom, mekom krpom. Ne koristiti agresivna sredstva za Ciscenje.

« Uredaj sadrzi bateriju koja u retkim slucajevima moze izazvati pozar ili eksploziu.

« Punitiiskfjucivo pomocu izvora napajanja sa parametrima u skladu sa oznakom proizvoda.

« Kod svetiljki sa stepenom zastite vecim od IP20, ako tokom punjenja nije moguce obezbediti
deklarisani nivo zastite, punjenje treba vrsiti u zatvorenom prostoru.

« Bateriju puniti u temperaturnim uslovima u skladu sa zahtevima sistema za punjenje. Dozvoljeni
opseq temperature okoline naveden je u tehnickim podacima proizvoda.

« Tehnicke izmene su zadrZane. SaCuvajte uputstvo.

« Proizvodat ne snosi odgovomost za Stetu nastalu usled nepoStovanja ovog uputstva.

« Proizvod je opremljen ugradenom, nezamenljivom baterijom. Otvaranje kucista i intervencija na
bateriji su zabranjeni.

Ovaj simbol oznacava da se otpadna elektricna i elektronska oprema mora sakupljati odvojeno. Proizvodi

oznaceni ovim simbolom ne smeju se odlagati zajedno sa komunalnim otpadom. Nepravilno odlaganje moze
'mmmm dovesti do noveanih kazniibitiStetno po Zivotnu sredinu i zdravljeljudi. Takvi proizvodi zahtevaju odgovarajucu
obradu, oporavaki reciklazu u skladu sa vazecim propisima. Otpadna elektricna i elektronska oprema mora se predatina
7a to odredena mesta za sakupljanje. Informacije o mestima za sakupljanje pruzaju nadlezni Eoka\m organi ili prodavei
takve opreme. KoriScena oprema moze se vratiti prodaveu prilikom kupovine novog proizvodaiste vrste iu ekvivalentnoj
(kjoliéigi. Ove odredbe vaze u zemlji u kojoj je proizvod stavljen na trziste. Za dodatne informacije obratite se lokalnom

istributeru.

Armaturen innehdller en fjuskalla med energiklass: F.

VARNING!

« Produkten &r utrustad med en nétkabel som r langre dn 30 cm. Felaktig anvandning kan innebira
risk for strypning.

* Produkten dr avsedd att anvindas pd en stabil och plan yta. Anvand inte  nérheten av brandfarliga
material.

* Produkten dr endast avsedd for inomhusbruk i torra utrymmen (1P20).

» Engangsbatterier far inte laddas.

« Stromterminalerna far inte kortslutas.

« Blanda inte olika typer av batterier eller nya och anvanda batterier.

» Forvara batterier utom rackhdll for bam.

« Forbrukade batterier ska omedelbart kasseras. Forvara nya och anvinda batterier utom rackhal for ba.

» Batteriet kan bli varmt under drift och laddning.

« Rengor med en torr, mjuk trasa. Anvind inte aggressiva rengdringsmedel.

« Enheten innehaller ett batteri som i sallsynta fall kan orsaka brand eller explosion.

+ Ladda endast med en stromkalla vars parametrar dverensstammer med produktens markning.

« For armaturer med skyddsklass hogre &n IP20, om det under laddning inte &r méjliqt att uppratthalla
den deklarerade skyddsnivan, ska laddning ske inomhus.

+ Ladda batteriet under temperaturforhdllanden som uppfyller kraven for laddningssystemet. Det
tilltna omgivningstemperaturomradet anges i produktens tekniska data.

» Tekniska andringar forbehalls. Spara instruktionen.

 Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar till f6ljd av att dessa instruktioner inte f6ls.

* Produkten r utrustad med ett inbyggt, icke-utbytbart batteri. Det ar forbjudet att oppna holjet
och ingripa i batteriet.

Denna symbol anger att avfall frdn elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat. Produkter markta

med denna symbol far inte kastas tillsammans med hushallsavfall. Felaktig kassering kan ledatill boter och vara
memn skadlig for milion och manniskors halsa. Sadana produkter kraver korrekt behandling, dtervinning och
§teranvéndnin? i enlighet med gallande bestimmelser. Avfall rdn elektrisk och elektronisk utrustning ska limnas till
avseddainsamlingsplatser. Information ominsamlingsplatser tillhandahalls av lokala myndigheter eller aterforsaljare av
sadan utrustning. Anvand utrustning kan ocksd lamnas tillbaka till saljaren vid kop av en ny produkt av samma typ ochi
motsvarande ménEd, Dessa bestammelser galler i det land dar produkten slapptes ut pa marknaden. For mer
information, kontakta den lokala distributdren.

I Caimvmbn MICTATb [prepeno CBiTna 3 K1acom ereproedexTiBHoCT: F

MOMEPEAXEHHA!

* Bupib ocHaulenwii Mepexesu kabenem foBxuHoio noHan 30 cM. HenpasunbHe BUKOPUCTaHHS
MOXKE CTBOPIOBATY PU3VK Yy LLEHHS.

* [popyKT NpU3HAYEHNiA N BUKOPUCTAHHS Ha CTabiNbHil, pieHili noBepxHi. He BukopucToByBaTy
nobnv3y nerko3aiMmucTHX Matepianis.

* Bupib npu3HaueHwit BUKNIOUHO [Ing BUKOPHCTaHHs! B puMiltieHHsX i3 cyximi ymoganu (IP20).

» OnHOpa308i baTapel He MOXHa 3apATKATH.

* Kneww uBNeHHa He NOBUHHI byTi 33KOOUEHI.

* He 3wituyiite pi3Hi Tunu batapei, a Takox HOBI Ta BUKOpHCTaHi baTapel.

« 3bepiraiite Garapei B HeROCTYMHOMY AN AiTelt MicL

* Buxopucrani batapei HeobxinHo HeraiiHo yTuniaysaty. 36epiraiiTe HOBi Ta BUKOpHCTaHI baTapei
1033 AOCSHKHICTIO fiTel.

« batapest Moxe HarpiBaTucs! nif ac poboT Ta 3apsEKaHHS.

» QuutuiaiiTe Cyxo10, M'AKOI0 TKaHUHOID. He BUKOPUCTOBYTE arpecuBHi wCTui 3aC00M.

« Mpwcpiit MicTuTb baTapelo, Aka B PINKICHMX BUMIAAKAX MOXE CPUUMHATY IOXEXY 360 BUOYX.

* JapamxaiiTe NULLe 33 LONOMOTOI0 [Xepena XMBAEHHs 3 NapaMeTpamy, LLO BIANOBIAaI0Tb
MapKYBAHHIO BUPODY.

« [Ing caiTwnbHuKiB 3i cTynexem 3axucty suwe IP20, aKwio ni yac 3apgpKaHHs HEMOXIMBO
330e3neUNTH 3a9BNEHNi PiBEHb 3aXUCTY, 3APSIMKAHHS CTIiTL BUKOHYBATY B MPUMILLICHHI.

* 3apAIKaHHA baTapei i BUKOHYBATY 32 TEMMEDATYPHHX YMOB, LLIO BIMOBIAIOTH BUMOTaM CUCTEMM
3apAmKaHHs. [lonycTummii fianasoH TeMnepaTypy HaBKONMLHBOTO CePENOBMLLA 3a3HaUeHO B
TEXHIYHMX JlaHuX BUPODY.

« TexHiyHi 3uitm MBI 36€PEXITL IHCTPYKLiIO.

* BupobHyik He Hece BINOBIANbHOCTI 38 LUKOY, CPUUMHEHY HENOTPUMAHHAM L€l iHCTpYKUT

« [pomyKT OCHalLieHuit BOYIOBAHUM, He3aMiHHMM akyMynSTOOM. BiakpusaTi Kopnyc i BTpyHaTucs
B akyMyNATOP 3060DOHEHO.

Lleit cumBon 03Hauae, 10 BiXORM ENEKTPUYHONO Ta eNEKTPOHHOTO 0ONAHaHHA NOBHHHI 30MPaTUCA OKpeMO.

BpoOu, n03HaueHi MM CHMBONON, HE MOXHA BUKWIATY Pa3oM i3 nobyToBMMM Bifxonami. HenpasunbHa
' |TYNi3aLLS MOXE NMPU3BECTH [0 WTPAQiB i 33BJATH LIKOTWM [IOBKINMIO Ta 330POB'io Niofeit. Taki Bupobu
n0TPEOYIOTH HanexHoi 06PobKH, BINHOBNEHHS Ta NepepobKY BIANOBIFHO 10 UNHHIX HOPM. Bifxomu enekTpuuHoro Ta
eN1eKTPOHHOr0 0ONaAHaHHA CNif NeperaBaTit 40 CeLiansHo BU3HAYEHMX MyHKTIB 300py. [HopmaLtiio Npo nyHKTY
360py HafiaioTh Micuesi opraxy Bnagy abo NPofaBLi Takoro obnagHaHHs. BUKopHCTaHe 0ONafHaHHS TaKOK MOXHa
TIOBEPHY TV NPOABLLIO Mifl Yac NPUOAHHA HOBOTO BUPODY TOr0 X TuNy B exaiBaneHTHil kinbkocTi. Lii nonoxens
33CTOCOBYIOTHCA B KpaiHi, fie Bupib Oys BeepeHuit B 00ir. [Ing 0TPUMAHHS MOAATKOBOT HOOPMaLLl 38EDHITECA 10
Micuesoro pucTpub'ioTopa.
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